
§ 2. Wanneer de werknemer vaststelt dat hij het werk niet in veilige
omstandigheden kan aanvatten of verderzetten omdat de preventie-
maatregelen bedoeld in artikel 2, § 2, van het ministerieel besluit van
28 oktober 2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding
van het coronavirus COVID-19 te beperken niet worden toegepast,
verwittigt hij zijn werkgever hiervan onmiddellijk en heeft hij het recht
om zijn prestaties op te schorten zolang de situatie aanhoudt. Indien de
situatie op korte termijn niet opgelost kan worden, heeft de werknemer,
met het akkoord van zijn werkgever, het recht om de arbeidsplaats te
verlaten. De werknemer heeft in elk geval het recht om de werkplaats
te verlaten indien de situatie langer dan de helft van de voorziene
prestatietijd duurt.

Art. 30. In artikel 238, eerste lid, van het Sociaal Strafwetboek wordt
de eerste zin aangevuld met de volgende woorden: “of artikel 29 van de
wet van 4 juli 2021 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten
gevolge van de COVID-19-pandemie”.

Art. 31. Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze wet in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en houdt op uitwerking te
hebben op 30 september 2021.

De Koning kan de datum van uitwerkingtreding met drie maanden
uitstellen via een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De Minister van Economie en Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

De Minister van Sociale Zaken,
Fr. VANDENBROUCKE

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 55-2002
Integraal verslag : 1 juli 2021.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2021/42542]
4 JULI 2021. — Wet betreffende de invoering

van een mobiliteitsbudget (I) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in

1° de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 2019/1160 van het
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 tot wijziging van
richtlijnen 2009/65/EG en 2011/61/EU met betrekking tot de grens-
overschrijdende distributie van instellingen voor collectieve belegging;

2° de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 2019/2177 van het
Europees Parlement en de Raad van 18 december 2019 tot wijziging van
richtlijn 2009/138/EG betreffende de toegang tot en uitoefening van het
verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit II), richt-
lijn 2014/65/EU betreffende markten voor financiële instrumenten, en

§ 2. Lorsque le travailleur constate qu’il ne peut pas commencer ou
continuer à travailler dans des conditions sûres parce que les mesures
de prévention visées à l’article 2, § 2, de l’arrêté ministériel du
28 octobre 2020 portant des mesures d’urgence pour limiter la propa-
gation du coronavirus COVID-19 ne sont pas respectées, il prévient
immédiatement son employeur et a le droit de suspendre ses presta-
tions de travail tant que la situation persiste. S’il ne peut être remédié
à cette situation à court délai, le travailleur a le droit, avec l’accord de
son employeur de quitter le lieu de travail. Le travailleur a, en tout cas,
le droit de quitter le lieu de travail si la situation perdure plus
longtemps que la moitié de la durée prévue de sa prestation de travail.

Art. 30. Dans l’article 238, alinéa 1er, du Code pénal social, la
première phrase est complétée par les mots suivants: “ou à l’article 29
de la loi du 4 juillet 2021 portant des mesures de soutien temporaires en
raison de la pandémie de COVID-19”.

Art. 31. Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la publication
de la présente loi au Moniteur belge et cesse d’être en vigueur le
30 septembre 2021.

Le Roi peut reporter de trois mois la date d’expiration de ce délai par
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

Le Ministre de l’Economie et du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Le Ministre des Affaires sociales,
Fr. VANDENBROUCKE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

(1) Chambres des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 55 - 2002
Compte rendu intégral : 1er juillet 2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2021/42542]
4 JUILLET 2021. — Loi portant transposition de directives et mise

en oeuvre de règlements européens en matière financière (I) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE Ier. — DISPOSITION GENERALES

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose

1° partiellement la directive (UE) 2019/1160 du Parlement européen
et du Conseil du 20 juin 2019 modifiant les directives 2009/65/CE et
2011/61/UE en ce qui concerne la distribution transfrontalière des
organismes de placement collectif;

2° partiellement la directive (UE) 2019/2177 du Parlement européen
et du Conseil du 18 décembre 2019 modifiant la directive 2009/138/CE
sur l’accès aux activités de l’assurance et de la réassurance et leur
exercice (solvabilité II), la directive 2014/65/UE concernant les marchés
d’instruments financiers et la directive (UE) 2015/849 relative à la
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van richtlijn (EU) 2015/849 inzake de voorkoming van het gebruik van
het financiële stelsel voor het witwassen van geld of terrorismefinan-
ciering.

TITRE II. — OMZETTING VAN RICHTLIJN (EU) 2019/1160 VAN HET
EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 20 JUNI 2019 TOT
WIJZIGING VAN RICHTLIJNEN 2009/65/EG EN 2011/61/EU MET
BETREKKING TOT DE GRENSOVERSCHRIJDENDE DISTRIBUTIE
VAN INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE BELEGGING EN
TENUITVOERLEGGING VAN VERORDENING (EU) 2019/2088
VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 27 NOVEM-
BER 2019 BETREFFENDE INFORMATIEVERSCHAFFING OVER
DUURZAAMHEID IN DE FINANCIËLE DIENSTENSECTOR EN
VAN VERORDENING (EU) 2020/852 VAN HET EUROPEES PAR-
LEMENT EN DE RAAD VAN 18 JUNI 2020 BETREFFENDE DE
TOTSTANDKOMING VAN EEN KADER TER BEVORDERING VAN
DUURZAME BELEGGINGEN EN TOT WIJZIGING VAN VEROR-
DENING (EU) 2019/2088 VOOR DE SECTOR VAN HET COLLEC-
TIEF BEHEER

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van de wet van 3 augustus 2012 betreffende
de instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden
van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging in schuldvor-
deringen

Art. 3. In artikel 3 van de wet van 3 augustus 2012 betreffende de
instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de voorwaar-
den van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging in
schuldvorderingen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een bepaling onder 40/1° ingevoegd, luidende:

″40°/1 ″werkdag″: een dag die noch een zaterdag, noch een zondag,
en noch een wettelijke feestdag is;″;

2° het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 66°, 67° en
68°, luidende:

″66° ″Verordening 2019/1156″: de Verordening (EU) 2019/1156 van
het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende het
faciliteren van de grensoverschrijdende distributie van instellingen
voor collectieve belegging en houdende wijziging van de Verordenin-
gen (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 346/2013 en (EU) nr. 1286/2014;

67° ″Verordening 2019/2088″: de Verordening (EU) 2019/2088 van
het Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 betreffende
informatieverschaffing over de duurzaamheid in de financiëlediensten-
sector;

68° ″Verordening 2020/852″: de Verordening (EU) 2020/852 van het
Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 betreffende de
totstandbrenging van een kader ter bevordering van duurzame beleg-
gingen en tot wijziging van Verordening (EU) 2019/2088.″.

Art. 4. In artikel 60, § 3, van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet
van 19 april 2014, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid
ingevoegd, luidende:

″In afwijking van het eerste lid, geeft de Koning aan welke in het
eerste lid bedoelde documenten vermelde gegevens, gelet op hun doel,
mogen worden gepubliceerd zonder voorafgaande goedkeuring door
de FSMA, wanneer zij worden aangepast. Niettegenstaande dit lid,
moet elke aanpassing aan de FSMA worden meegedeeld vóór zij wordt
gepubliceerd, in de vorm van een versie van het document die de
betrokken bijwerking omvat.″.

Art. 5. Artikel 68 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 19 april 2014, wordt vervangen als volgt:

″Art. 68. Onverminderd artikel 32, eerste lid, laatste zin,

1° beslist de FSMA, binnen vijftien werkdagen na ontvangst van een
volledig dossier, om, naargelang het geval, hetzij het prospectus, de
essentiële beleggersinformatie of hun bijwerkingen goed te keuren,
hetzij de goedkeuring van het prospectus, de essentiële beleggersinfor-
matie of hun bijwerkingen te weigeren;

2° beslist de FSMA, binnen tien werkdagen na ontvangst van een
volledig dossier, om de berichten, reclame en andere stukken die
betrekking hebben op een openbaar aanbod van rechten van deelne-
ming in een instelling voor collectieve belegging, dan wel een dergelijk
aanbod aankondigen of aanbevelen, hetzij goed te keuren, hetzij de
goedkeuring ervan te weigeren.″

Art. 6. In artikel 69 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en het tweede lid worden de woorden ″artikel 68″
telkens vervangen door de woorden ″artikel 68, 1°″;

prévention de l’utilisation du système financier aux fins du blanchi-
ment de capitaux ou du financement du terrorisme.

TITRE II. —- TRANSPOSITION DE LA DIRECTIVE (UE) 2019/1160
DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU 20 JUIN 2019
MODIFIANT LES DIRECTIVES 2009/65/CE ET 2011/61/UE EN CE
QUI CONCERNE LA DISTRIBUTION TRANSFRONTALIERE DES
ORGANISMES DE PLACEMENT COLLECTIF ET MISE EN ŒUVRE
DU REGLEMENT (UE) 2019/2088 DU PARLEMENT EUROPEEN ET
DU CONSEIL DU 27 NOVEMBRE 2019 SUR LA PUBLICATION
D’INFORMATIONS EN MATIERE DE DURABILITE DANS LE
SECTEUR DES SERVICES FINANCIERS ET DU REGLEMENT (UE)
2020/852 DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU
18 JUIN 2020 SUR L’ETABLISSEMENT D’UN CADRE VISANT A
FAVORISER LES INVESTISSEMENTS DURABLES ET MODIFIANT
LE REGLEMENT (UE) 2019/2088 POUR LE SECTEUR DE LA
GESTION COLLECTIVE

CHAPITRE 1er. — Modifications de la loi du 3 août 2012 relative aux
organismes de placement collectif qui répondent aux conditions de la
directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en créances

Art. 3. A l’article 3 de la loi du 3 août 2012 relative aux organismes
de placement collectif qui répondent aux conditions de la direc-
tive 2009/65/CE et aux organismes de placement en créances, les
modifications suivantes sont apportées :

1. il est inséré un 40°/1, rédigé comme suit :

″40°/1 par ″jour ouvrable″: un jour qui n’est ni un samedi, ni un
dimanche, ni un jour férié légal;″;

2. l’article est complété par les 66°, 67° et 68°, rédigés comme suit :

″66° ″Règlement 2019/1156″: le règlement (UE) 2019/1156 du Parle-
ment européen et du Conseil du 20 juin 2019 visant à faciliter la
distribution transfrontalière des organismes de placement collectif et
modifiant les règlements (UE) n° 345/2013, (UE) n° 346/2013 et (UE)
n° 1286/2014;

67° ″Règlement 2019/2088″: Règlement (UE) 2019/2088 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication
d’informations en matière de durabilité dans le secteur des services
financiers;

68° ″Règlement 2020/852″: Règlement (UE) 2020/852 du Parlement
européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre
visant à favoriser les investissements durables et modifiant le règlement
(UE) 2019/2088.″.

Art. 4. Dans l’article 60, § 3, de la même loi, modifié en dernier lieu
par la loi du 19 avril 2014, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre
les alinéas 2 et 3 :

″En dérogation à l’alinéa 1er, le Roi indique, en fonction de leur objet,
les renseignements contenus dans les documents visés à l’alinéa 1er qui,
lorsqu’ils font l’objet d’une modification, peuvent être rendus publics
sans approbation préalable de la FSMA. Nonobstant le présent alinéa,
toute modification doit être communiquée à la FSMA préalablement à
sa publication, dans la forme d’une version du document intégrant la
mise à jour concernée.″.

Art. 5. L’article 68 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi
du 19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

″ Art. 68. Sans préjudice de l’article 32, alinéa 1er, dernière phrase,

1. la FSMA décide, dans les quinze jours ouvrables qui suivent la
réception d’un dossier complet, soit d’approuver, soit de refuser
d’approuver, selon le cas, le prospectus, les informations clés pour
l’investisseur ou leurs mises à jour;

2. la FSMA décide, dans les dix jours ouvrables qui suivent la
réception d’un dossier complet, soit d’approuver, soit de refuser
d’approuver, les avis, publicités et autres documents qui se rapportent
à une offre publique de parts d’un organisme de placement collectif, qui
annoncent une telle offre ou la recommandent.″

Art. 6. A l’article 69 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi
du 19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1. aux alinéas 1er et 2, les mots ″article 68″ sont chaque fois remplacés
par les mots ″article 68, 1°″;
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2° in het tweede lid worden de woorden ″of de berichten, reclame en
andere stukken die betrekking hebben op een openbaar aanbod van
rechten van deelneming in een instelling voor collectieve belegging dan
wel een dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen″ opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

″Indien de FSMA, na afloop van de in artikel 68, 2°, bedoelde termijn
van tien werkdagen, in gebreke blijft om hetzij, met opgave van de
ontbrekende elementen, de beslissing te nemen dat het dossier nog niet
als volledig kan worden beschouwd, hetzij om een van de in artikel 68,
2°, bedoelde beslissingen te nemen, wordt het verzoek tot goedkeuring
van de berichten, reclame en andere stukken die betrekking hebben op
een openbaar aanbod van rechten van deelneming in een instelling
voor collectieve belegging, dan wel een dergelijk aanbod aankondigen
of aanbevelen, geacht te zijn geweigerd.″.

Art. 7. In artikel 70, tweede lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 19 april 2014 worden de woorden ″artikel 69,
tweede lid″ vervangen door de woorden ″artikel 69, tweede en
derde lid″.

Art. 8. Artikel 85, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 25 oktober 2016, wordt vervangen als volgt:

″§ 2. De instelling voor collectieve belegging stelt de beleggers
voorzieningen beschikbaar om de volgende taken te vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, inkoop- en terugbetalingsorders
en de uitvoering van andere betalingen aan de houders van rechten van
deelneming in de instelling voor collectieve belegging, in overeenstem-
ming met de voorwaarden vervat in het prospectus, de essentiële
beleggersinformatie, de jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de wijze waarop de
in de bepaling onder 1° bedoelde orders kunnen worden uitgevoerd, en
waarop de opbrengsten van inkopen en terugbetalingen worden
uitgekeerd;

3° het vergemakkelijken van de behandeling van informatie en de
toegang tot de procedures en regelingen als bedoeld in artikelen 83,
derde lid, en 223, § 2;

4° de beschikbaarstelling van het prospectus, de essentiële beleggers-
informatie, de jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen aan beleg-
gers, ter inzage en voor het verkrijgen van kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame drager, van
informatie die dienstig is voor de taken die door de voorzieningen
worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie met de FSMA.

De instelling voor collectieve belegging zorgt ervoor dat de voorzie-
ningen om de in eerste lid bedoelde taken te vervullen, inclusief
elektronische voorzieningen, beschikbaar worden gesteld:

1° in minstens een van de landstalen;

2° door de instelling voor collectieve belegging zelf, door een derde
die, in voorkomend geval, over de vereiste vergunningen beschikt, of
door beide.

De aanstelling van de in het tweede lid, 2°, bedoelde derde wordt
schriftelijk vastgelegd in een overeenkomst, die bepaalt:

1° welke van de in het eerste lid genoemde taken niet door de
instelling voor collectieve belegging moeten worden vervuld; en

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten van de
instelling voor collectieve belegging zal ontvangen.

Art. 9. In dezelfde wet wordt een artikel 94/1 ingevoegd, luidende:

″Art. 94/1. Bij wijziging van de informatie in de overeenkomstig
artikel 92 toegezonden kennisgevingsbrief, of bij wijziging van de te
verhandelen klassen van rechten van deelneming, stelt de instelling
voor collectieve belegging de FSMA daarvan ten minste één maand
vóór het doorvoeren van die wijziging schriftelijk in kennis.

Als de instelling voor collectieve belegging ingevolge een in het
eerste lid bedoelde wijziging niet meer aan deze wet en de ter
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen zou voldoen, deelt
de FSMA haar binnen een termijn van vijftien werkdagen na ontvangst
van alle in het eerste lid bedoelde informatie mee dat zij de wijziging
niet mag doorvoeren. In dat geval stelt de FSMA de bevoegde
autoriteiten van de lidstaat van ontvangst van de instelling voor
collectieve belegging daarvan op de hoogte.

Als een in het eerste lid bedoelde wijziging toch wordt doorgevoerd
nadat overeenkomstig het tweede lid informatie is doorgegeven, en de
instelling voor collectieve belegging ingevolge die wijziging niet meer
aan deze wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en
reglementen voldoet, neemt de FSMA alle passende maatregelen

2. à l’alinéa 2, les mots ″ou des avis, publicités et autres documents
qui se rapportent à une offre publique de parts d’un organisme de
placement collectif, qui annoncent une telle offre ou la recommandent″
sont supprimés;

3. l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Si, à l’expiration du délai de dix jours ouvrables visé à l’article 68, 2°,
la FSMA reste en défaut, soit de prendre la décision, en citant les
éléments manquants, que le dossier ne peut encore être considéré
comme complet, soit de prendre l’une des décisions visées à l’article 68,
2°, la demande d’approbation des avis, publicités et autres documents
qui se rapportent à une offre publique de parts d’un organisme de
placement collectif, qui annoncent une telle offre ou la recommandent
est réputée être rejetée.″.

Art. 7. A l’article 70, alinéa 2, de la même loi, modifié en dernier lieu
par la loi du 19 avril 2014, les mots ″article 69, alinéa 2″ sont remplacés
par les mots ″article 69, alinéas 2 et 3″.

Art. 8. L’article 85, § 2, de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 25 octobre 2016, est remplacé par ce qui suit :

″§ 2. L’organisme de placement collectif met à disposition des facilités
pour exécuter les tâches suivantes :

1° traiter les ordres de souscription, de rachat et de remboursement et
effectuer les autres paiements aux porteurs de parts de l’organisme de
placement collectif, conformément aux conditions énoncées dans le
prospectus, les informations clés pour l’investisseur et les rapports
annuels et semestriels;

2° informer les investisseurs de la manière dont les ordres visés au 1°
peuvent être passés et des modalités de versement des montants
provenant de rachats et de remboursements;

3° faciliter le traitement des informations et l’accès aux procédures et
modalités visées aux articles 83, alinéa 3 et 223, § 2;

4° mettre le prospectus, les informations clés pour l’investisseur et les
rapports annuels et semestriels à la disposition des investisseurs pour
examen et pour l’obtention de copies;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable, les informations
relatives aux tâches que les facilités exécutent; et

6° faire office de point de contact pour communiquer avec la FSMA.

L’organisme de placement collectif veille à ce que les facilités
permettant d’exécuter les tâches visées à l’alinéa 1er, y compris
électroniquement, soient fournies :

1° dans l’une des langues nationales au moins;

2° par l’organisme de placement collectif lui-même, par un tiers
disposant le cas échéant des agréments nécessaires, ou par les deux à la
fois.

La désignation du tiers visé à l’alinéa 2, 2°, fait l’objet d’une
convention écrite qui précise :

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, ne doivent pas être
exécutées par l’organisme de placement collectif; et

2° que le tiers recevra toutes les informations et tous les documents
utiles de la part de l’organisme de placement collectif.

Art. 9. Dans la même loi, il est inséré un article 94/1, rédigé comme
suit :

″Art. 94/1. En cas de modification des informations contenues dans
la lettre de notification communiquée conformément à l’article 92 ou de
modification des classes de parts destinées à être commercialisées,
l’organisme de placement collectif en avise par écrit la FSMA au moins
un mois avant de mettre en œuvre ladite modification.

Lorsque, en conséquence d’une modification visée au premier alinéa,
l’organisme de placement collectif ne respecterait plus la présente loi et
les arrêtés et règlements pris pour son exécution, la FSMA informe
l’organisme de placement collectif, dans un délai de quinze jours
ouvrables après avoir reçu toutes les informations visées au premier
alinéa, de ce qu’il ne doit pas procéder à cette modification. Dans ce cas,
la FSMA informe les autorités compétentes de l’État membre d’accueil
de l’organisme de placement collectif en conséquence.

Lorsqu’une modification visée au premier alinéa est mise en œuvre
après qu’une information a été transmise conformément au deuxième ali-
néa et qu’en conséquence de cette modification, l’organisme de
placement collectif ne respecte plus la présente loi et les arrêtés et
règlements pris pour son exécution, la FSMA prend toutes les mesures
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overeenkomstig de artikelen 109 tot 116, inclusief, indien nodig, een
uitdrukkelijk verbod om de instelling voor collectieve belegging te
verhandelen, en brengt zij de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van
ontvangst van de instelling voor collectieve belegging onverwijld van
de genomen maatregelen op de hoogte.″.

Art. 10. In dezelfde wet wordt een artikel 94/2 ingevoegd, luidende:

″Art. 94/2. § 1. Een instelling voor collectieve belegging kan de
conform artikel 92 verrichte kennisgeving intrekken als zij wenst af te
zien van de verhandeling van rechten van deelneming of van klassen
van rechten van deelneming in instellingen voor collectieve belegging
in een andere lidstaat, mits aan alle volgende voorwaarden is voldaan:

1° er wordt een algemeen aanbod gedaan om, zonder kosten of
inhoudingen, al dergelijke rechten van deelneming die in het bezit zijn
van beleggers in die lidstaat in te kopen of terug te kopen. Dit aanbod
wordt gedurende ten minste 30 werkdagen openbaar gemaakt en
wordt, hetzij rechtstreeks, hetzij via financiële tussenpersonen, indivi-
dueel tot alle beleggers in die lidstaat gericht van wie de identiteit
bekend is;

2° het voornemen om de verhandeling van dergelijke rechten van
deelneming in die lidstaat stop te zetten, wordt openbaar gemaakt met
behulp van een voor het publiek toegankelijk medium, inclusief
elektronische middelen, dat gebruikelijk is voor de verhandeling van
rechten van deelneming in instellingen voor collectieve belegging en
dat geschikt is voor het type belegger tot wie de instelling voor
collectieve belegging zich richt;

3° alle contractuele regelingen met financiële tussenpersonen of
afgevaardigden worden gewijzigd of beëindigd met ingang van de
datum van de intrekking van de kennisgeving om een nieuwe of
verdere, directe of indirecte, aanbieding of plaatsing van rechten van
deelneming die in de in paragraaf 3 bedoelde kennisgeving wordt
genoemd, te voorkomen.

De in de bepalingen onder 1° en 2° van het eerste lid bedoelde
informatie beschrijft duidelijk wat de gevolgen zijn voor de beleggers
die het aanbod tot inkoop of terugbetaling van hun rechten van
deelneming niet aanvaarden.

§ 2. Met ingang van de in paragraaf 1, eerste lid, 3°, bedoelde datum,
zet de instelling voor collectieve belegging elke nieuwe of verdere,
directe of indirecte, aanbieding of plaatsing van haar rechten van
deelneming waarop de kennisgeving tot intrekking betrekking had,
stop.

§ 3. De instelling voor collectieve belegging die de conform artikel 92
verrichte kennisgeving wenst in te trekken, zendt de FSMA een
kennisgeving die de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde informatie
bevat.

De FSMA gaat na of de door de instelling voor collectieve belegging
overeenkomstig het eerste lid ingediende kennisgeving volledig is.
Uiterlijk vijftien werkdagen na ontvangst van de volledige kennisge-
ving, zendt de FSMA die door naar de bevoegde autoriteiten van de
daarin aangegeven lidstaat, alsook naar ESMA.

Na doorzending van de kennisgeving overeenkomstig het tweede lid
stelt de FSMA de instelling voor collectieve belegging onverwijld van
die doorzending in kennis.

§ 4. De FSMA zendt de bevoegde autoriteiten van de lidstaat die in de
in paragraaf 3 bedoelde kennisgeving is aangegeven, informatie door
over alle wijzigingen van het reglement of de statuten, het prospectus
en de essentiële beleggersinformatie.

De instelling voor collectieve belegging bezorgt het prospectus, de
essentiële beleggersinformatie, de jaarverslagen en de halfjaarlijkse
verslagen, alsook de uitgifte- en inkoopprijs van haar rechten van
deelneming, aan de beleggers die hun belegging behouden, en aan de
FSMA. Zij kan daarbij gebruikmaken van alle elektronische of andere
middelen voor communicatie op afstand, op voorwaarde dat de
informatie en de communicatiemiddelen voor beleggers beschikbaar
zijn in de officiële taal of een van de officiële talen van de lidstaat waar
zij zijn gevestigd, of in een taal die de bevoegde autoriteiten van die
lidstaat hebben goedgekeurd.

Art. 11. In artikel 96, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
11 juli 2018, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

″Dit hoofdstuk is ook van toepassing met betrekking tot de
bepalingen van Verordening 2015/2365, Verordening 2017/1131, Veror-
dening 2019/1156, Verordening 2019/2088, de artikelen 5 tot en met 7
van Verordening 2020/852, alsook met betrekking tot de gedelegeerde
handelingen en de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die de
Commissie ter uitvoering van die Verordeningen of ter uitvoering van
richtlijn 2009/65/EG heeft aangenomen.″

appropriées conformément aux articles 109 à 116, y compris, si
nécessaire, l’interdiction expresse de commercialiser l’organisme de
placement collectif, et notifie sans retard inutile aux autorités compé-
tentes de l’État membre d’accueil de l’organisme de placement collectif
les mesures prises.″.

Art. 10. Dans la même loi, il est inséré un article 94/2, rédigé comme
suit :

″Art. 94/2. § 1er. Un organisme de placement collectif peut retirer la
notification effectuée conformément à l’article 92 aux fins de renoncer à
la commercialisation de parts ou de catégories de parts d’organismes de
placement collectif dans un autre État membre, lorsque toutes les
conditions suivantes sont remplies :

1° une offre générale de rachat ou de remboursement est faite, sans
frais ou déductions, pour toutes ces parts détenues par des investis-
seurs dans ledit État membre. Cette offre est accessible au public
pendant au moins trente jours ouvrables et est adressée, directement ou
par des intermédiaires financiers, individuellement à tous les investis-
seurs dans ledit État membre dont l’identité est connue;

2° l’intention de mettre un terme à la commercialisation de ces parts
dans ledit État membre est rendue publique sur un support accessible
au public, y compris par des moyens électroniques, qui est usuel pour
la commercialisation de parts d’organismes de placement collectif et
adapté à un investisseur type d’organisme de placement collectif;

3° toutes modalités contractuelles avec des intermédiaires financiers
ou des délégataires sont modifiées ou abrogées avec effet à partir de la
date du retrait de la notification afin d’empêcher toute activité nouvelle
ou supplémentaire, directe ou indirecte, d’offre ou de placement des
parts mentionnées dans la notification visée au paragraphe 3.

Les informations visées aux points 1° et 2° de l’alinéa 1er décrivent
clairement les conséquences pour les investisseurs s’ils n’acceptent pas
l’offre de rachat ou de remboursement de leurs parts.

§ 2. À compter de la date visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°,
l’organisme de placement collectif cesse toute activité nouvelle ou
supplémentaire, directe ou indirecte, d’offre ou de placement de ses
parts qui ont fait l’objet d’un retrait de notification.

§ 3. L’organisme de placement collectif qui souhaite retirer la
notification effectuée conformément à l’article 92 soumet à la FSMA une
notification contenant les informations visées au paragraphe 1er,
alinéa 1er.

La FSMA vérifie que la notification soumise par l’organisme de
placement collectif conformément à l’alinéa 1er est complète. Au plus
tard quinze jours ouvrables à compter de la réception de la notification
complète, la FSMA transmet cette notification aux autorités compéten-
tes de l’État membre identifié dans la notification, ainsi qu’à ESMA.

Après avoir transmis la notification conformément à l’alinéa 2, la
FSMA notifie rapidement cette transmission à l’organisme de place-
ment collectif.

§ 4. La FSMA transmet aux autorités compétentes de l’État membre
identifié dans la notification visée au paragraphe 3 les informations
relatives à toute modification du règlement ou des statuts, du
prospectus et des informations clés pour l’investisseur.

L’organisme de placement collectif fournit le prospectus, les infor-
mations clés pour l’investisseur, les rapports annuels et semestriels,
ainsi que les prix d’émission et de rachat de ses parts aux investisseurs
qui conservent leur investissement ainsi qu’à la FSMA. L’organisme de
placement collectif peut à cette fin utiliser tout moyen de communica-
tion électronique ou autre moyen de communication à distance, à
condition que les informations et les moyens de communication soient
à la disposition des investisseurs dans la langue officielle ou l’une des
langues officielles de l’État membre dans lequel ces derniers se trouvent
ou dans une langue approuvée par les autorités compétentes de cet État
membre.″.

Art. 11. Dans l’article 96, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du
11 juillet 2018, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″Le présent chapitre s’applique également en ce qui concerne les
dispositions du Règlement 2015/2365, du Règlement 2017/1131, du
Règlement 2019/1156, du Règlement 2019/2088, des articles 5 à 7 du
Règlement 2020/852, ainsi qu’en ce qui concerne les actes délégués et
les normes techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par la
Commission en exécution de ces règlements ou en exécution de la
directive 2009/65/CE.″
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Art. 12. Artikel 116 van de wet, vervangen bij de wet van
11 juli 2018, wordt vervangen als volgt:

″Art. 116. Dit hoofdstuk is van toepassing bij niet-naleving van de
bepalingen van Verordening 2015/2365, Verordening 2017/1131, Veror-
dening 2019/1156, Verordening 2019/2088, de artikelen 5 tot en met 7
van Verordening 2020/852, alsook bij niet-naleving van de gedele-
geerde handelingen en de technische regulerings- of uitvoeringsnor-
men die de Commissie ter uitvoering van die verordeningen of ter
uitvoering van richtlijn 2009/65/EG heeft aangenomen.″

Art. 13. In artikel 154 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 25 oktober 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde instellingen voor collectieve
belegging stellen voorzieningen beschikbaar om de volgende taken te
vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, inkoop- en terugbetalingsorders
en de uitvoering van andere betalingen aan de houders van rechten van
deelneming in de instelling voor collectieve belegging, in overeenstem-
ming met de voorwaarden vervat in het prospectus, de essentiële
beleggersinformatie, de jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de wijze waarop de
in de bepaling onder 1° bedoelde orders kunnen worden uitgevoerd, en
waarop de opbrengsten van inkopen en terugbetalingen worden
uitgekeerd;

3° het vergemakkelijken van de behandeling van informatie en de
toegang tot de procedures en regelingen als bedoeld in artikel 15 van
richtlijn 2009/65/EG;

4° de beschikbaarstelling van het prospectus, de essentiële beleggers-
informatie, de jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen aan de
beleggers, onder de in artikel 150 vastgelegde voorwaarden, ter inzage
en voor het verkrijgen van kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame drager, van
informatie die dienstig is voor de taken die door de voorzieningen
worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie met de FSMA.

Voor de toepassing van het eerste lid is de instelling voor collectieve
belegging niet verplicht om fysiek aanwezig te zijn in België of om een
derde aan te stellen.

De instelling voor collectieve belegging zorgt ervoor dat de voorzie-
ningen om de in eerste lid bedoelde taken te vervullen, inclusief
elektronische voorzieningen, beschikbaar worden gesteld:

1° in een van de landstalen of in een taal die de FSMA heeft
goedgekeurd;

2° door de instelling voor collectieve belegging zelf, door een derde
die, in voorkomend geval, over de vereiste vergunningen beschikt, of
door beide.

De aanstelling van de in het tweede lid, 2°, bedoelde derde wordt
schriftelijk vastgelegd in een overeenkomst, die bepaalt

1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken niet door de
instelling voor collectieve belegging moeten worden vervuld;

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten van de
instelling voor collectieve belegging zal ontvangen.″;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

″§ 3. Bij wijziging van de informatie in de kennisgevingsbrief die
overeenkomstig artikel 93, lid 1, van richtlijn 2009/65/EG aan de
bevoegde autoriteiten van hun lidstaat van herkomst is toegezonden, of
bij wijziging van de te verhandelen klassen van rechten van deelne-
ming, stelt de instelling voor collectieve belegging de FSMA daarvan
ten minste één maand vóór het doorvoeren van die wijziging schrifte-
lijk in kennis.″;

3° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden ″, conform
artikel 93bis van richtlijn 2009/65/EG en artikel 156/1,″ ingevoegd
tussen het woord ″die″ en de woorden ″beslissen hun effecten niet
langer openbaar aan te bieden in België″.

4° paragraaf 4, tweede lid, wordt opgeheven.

Art. 14. In dezelfde wet wordt een artikel 156/1 ingevoegd, lui-
dende:

″Art. 156/1. § 1. Een instelling voor collectieve belegging die de
conform artikel 93 van richtlijn 2009/65/EG verrichte kennisgeving
wenst in te trekken, zendt de FSMA de in artikel 93bis, lid 1, a) en b),
van richtlijn 2009/65/EG bedoelde informatie in een van de landstalen
of in een taal die de FSMA heeft goedgekeurd.

Art. 12. L’article 116 de la même loi, remplacé par la loi du 11 juillet
2018, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 116. Le présent chapitre est d’application en cas de non-respect
des dispositions du Règlement 2015/2365, du Règlement 2017/1131, du
Règlement 2019/1156, du Règlement 2019/2088, des articles 5 à 7 du
Règlement 2020/852, ainsi qu’en cas de non-respect des actes délégués
et des normes techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par
la Commission en exécution de ces règlements ou en exécution de la
directive 2009/65/CE.″

Art. 13. A l’article 154 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 25 octobre 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1. le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″§ 2. Les organismes de placement collectif visés au paragra-
phe 1er mettent à disposition des facilités pour exécuter les tâches
suivantes :

1° traiter les ordres de souscription, de rachat et de remboursement et
effectuer les autres paiements aux porteurs de parts de l’organisme de
placement collectif, conformément aux conditions énoncées dans le
prospectus, les informations clés pour l’investisseur et les rapports
annuels et semestriels;

2° informer les investisseurs de la manière dont les ordres visés au 1°
peuvent être passés et des modalités de versement des montants
provenant de rachats et de remboursements;

3° faciliter le traitement des informations et l’accès aux procédures et
modalités visées à l’article 15 de la directive 2009/65/CE;

4° mettre le prospectus, les informations clés pour l’investisseur et les
rapports annuels et semestriels à la disposition des investisseurs, dans
les conditions définies à l’article 150, pour examen et pour l’obtention
de copies;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable, les informations
relatives aux tâches que les facilités exécutent; et

6° faire office de point de contact pour communiquer avec la FSMA.

L’organisme de placement collectif n’est pas tenu de disposer d’une
présence physique en Belgique, ou de désigner un tiers aux fins de
l’alinéa 1er.

L’organisme de placement collectif veille à ce que les facilités
permettant d’exécuter les tâches visées à l’alinéa 1er, y compris
électroniquement, soient fournies :

1° dans l’une des langues nationales ou dans une langue approuvée
par la FSMA;

2° par l’organisme de placement collectif lui-même, par un tiers
disposant le cas échéant des agréments nécessaires, ou par les deux à la
fois.

La désignation du tiers visé à l’alinéa 2, 2° fait l’objet d’une
convention écrite qui précise

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, ne doivent pas être
exécutées par l’organisme de placement collectif;

2° que le tiers recevra toutes les informations et tous les documents
utiles de la part de l’organisme de placement collectif.″;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

″§ 3. En cas de modification des informations contenues dans la lettre
de notification communiquée aux autorités compétentes de son État
membre d’origine conformément à l’article 93, paragraphe 1 de la
directive 2009/65/CE ou de modification des catégories de parts
destinées à être commercialisées, l’organisme de placement collectif en
avise par écrit la FSMA au moins un mois avant de mettre en œuvre
ladite modification.″;

3° au paragraphe 4, alinéa 1er, les mots ″, conformément à l’arti-
cle 93bis de la directive 2009/65/CE et à l’article 156/1,″ sont insérés
entre les mots ″qui décident″ et les mots ″de mettre fin à l’offre publique
de leurs titres″;

4° le paragraphe 4, alinéa 2, est abrogé.

Art. 14. Dans la même loi, il est inséré un article 156/1, rédigé
comme suit :

″Art. 156/1. § 1er. Un organisme de placement collectif qui souhaite
retirer la notification effectuée conformément à l’article 93 de la
directive 2009/65/CE fournit les informations visées à l’article 93bis,
paragraphe 1er, a) et b) de la directive 2009/65/CE dans une des
langues nationales ou dans une langue approuvée par la FSMA.
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§ 2. De FSMA schrapt de inschrijving van de betrokken instelling
voor collectieve belegging of van het betrokken compartiment uit de in
artikel 149 bedoelde lijst onmiddellijk na ontvangst van de kennisge-
ving die de autoriteiten van de lidstaat van herkomst krachtens
artikel 93bis, lid 3, van richtlijn 2009/65/EG hebben overgelegd.

Met ingang van de in artikel 93bis, lid 1, alinea 1, c), van richtlijn
2009/65/EG, bedoelde datum, zet de instelling voor collectieve beleg-
ging elke nieuwe of verdere, directe of indirecte, aanbieding of
plaatsing van haar rechten van deelneming waarop de kennisgeving tot
intrekking betrekking had, stop.

De instelling voor collectieve belegging bezorgt het prospectus, de
essentiële beleggersinformatie, de jaarverslagen en de halfjaarlijkse
verslagen, alsook de uitgifte- en inkoopprijs van haar rechten van
deelneming, aan de beleggers die hun belegging behouden. Zij kan
daarbij gebruikmaken van alle elektronische of andere middelen voor
communicatie op afstand, op voorwaarde dat de informatie en de
communicatiemiddelen voor beleggers beschikbaar zijn in een van de
landstalen of in een taal die de FSMA heeft goedgekeurd.

Art. 15. Artikel 159 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 16. Artikel 223, § 1, van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 17. In artikel 229 van dezelfde wet wordt het tweede lid
vervangen als volgt:

″Als de beheervennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging, ingevolge een dergelijke wijziging, niet meer aan deze wet en de
ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen zou voldoen,
deelt de FSMA haar binnen een termijn van vijftien werkdagen na
ontvangst van alle in het eerste lid bedoelde informatie mee dat zij de
wijziging niet mag doorvoeren. In dat geval stelt de FSMA de bevoegde
autoriteiten van de lidstaat van ontvangst van de beheervennootschap
daarvan op de hoogte.

Als een in het eerste lid bedoelde wijziging toch wordt doorgevoerd
nadat overeenkomstig het tweede lid informatie is doorgegeven, en de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve belegging inge-
volge die wijziging niet meer aan de bepalingen van deze wet en de ter
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen voldoet, neemt de
FSMA alle passende maatregelen overeenkomstig de artikelen 249 tot
255/1, en brengt zij de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van
ontvangst van de beheervennootschap onverwijld van de genomen
maatregelen op de hoogte.″.

Art. 18. In artikel 236, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 11 juli 2018, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

″Dit hoofdstuk is ook van toepassing met betrekking tot de
bepalingen van Verordening 2015/2365, Verordening 2017/1131, Veror-
dening 2019/1156, Verordening 2019/2088, de artikelen 5 tot en met 7
van Verordening 2020/852, alsook met betrekking tot de gedelegeerde
handelingen en de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die de
Commissie ter uitvoering van die verordeningen of ter uitvoering van
richtlijn 2009/65/EG heeft aangenomen.″.

Art. 19. Artikel 255/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
25 december 2016 en vervangen bij de wet van 11 juli 2018, wordt
vervangen als volgt:

″Art. 255/1. Deze titel is van toepassing bij niet-naleving van de
bepalingen van Verordening 2015/2365, Verordening 2017/1131, Veror-
dening 2019/1156, Verordening 2019/2088, de artikelen 5 tot en met 7
van Verordening 2020/852, alsook bij niet-naleving van de gedele-
geerde handelingen en de technische regulerings- of uitvoeringsnor-
men die de Commissie ter uitvoering van die verordeningen of ter
uitvoering van richtlijn 2009/65/EG heeft aangenomen.″
HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 betreffende

de alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders

Art. 20. In artikel 3 van de wet van 19 april 2014 betreffende de
alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een bepaling onder 26°/1 ingevoegd, luidende:

″26°/1 ″pre-marketing″: directe of indirecte verstrekking van infor-
matie of van een mededeling over beleggingsstrategieën of belegging-
sideeën door een beheerder uit de Europese Unie, of in zijn naam, aan
potentiële professionele beleggers die hun woonplaats of statutaire
zetel in de Europese Unie hebben, met de bedoeling na te gaan of deze
beleggers belangstelling hebben voor een AICB die of een comparti-
ment dat nog niet is opgericht, dan wel een AICB die of een
compartiment dat wel is opgericht, maar waarvoor de kennisgeving
van verhandeling overeenkomstig artikel 31 of artikel 32 van richt-
lijn 2011/61/EU nog niet is ingediend, in de lidstaat waar de potentiële
beleggers hun woonplaats of statutaire zetel hebben, en die in geen

§ 2. La FSMA supprime l’inscription de l’organisme de placement
collectif ou du compartiment concerné de la liste visée à l’article 149 dès
réception de la notification transmise par les autorités de l’État membre
d’origine en vertu de l’article 93bis, paragraphe 3, de la direc-
tive 2009/65/CE.

À compter de la date visée à l’article 93bis, paragraphe 1er, alinéa 1er,
c) de la directive 2009/65/CE, l’organisme de placement collectif cesse
toute activité nouvelle ou supplémentaire, directe ou indirecte, d’offre
ou de placement de ses parts qui ont fait l’objet d’un retrait de
notification.

L’organisme de placement collectif fournit le prospectus, les infor-
mations clés pour l’investisseur, les rapports annuels et semestriels,
ainsi que les prix d’émission et de rachat de ses parts aux investisseurs
qui conservent leur investissement. L’organisme de placement collectif
peut à cette fin utiliser tout moyen de communication électronique ou
autre moyen de communication à distance, à condition que les
informations et les moyens de communication soient à la disposition
des investisseurs dans une des langues nationales ou dans une langue
approuvée par la FSMA.

Art. 15. L’article 159 de la même loi est abrogé.

Art. 16. L’article 223, § 1er, de la même loi est abrogé.

Art. 17. Dans l’article 229 de la même loi, l’alinéa 2 est remplacé par
ce qui suit :

″Lorsque, en conséquence d’une telle modification, la société de
gestion d’organismes de placement collectif ne respecterait plus la
présente loi et les arrêtés et règlements pris pour son exécution, la
FSMA informe ladite société de gestion, dans un délai de quinze jours
ouvrables après avoir reçu toutes les informations visées à l’alinéa 1er,
de ce qu’elle ne doit pas effectuer cette modification. Dans ce cas, la
FSMA informe les autorités compétentes de l’État membre d’accueil de
la société de gestion en conséquence.

Lorsqu’une modification visée à l’alinéa 1er est effectuée après qu’une
information a été transmise conformément à l’alinéa 2 et qu’en
conséquence de cette modification, la société de gestion d’organismes
de placement collectif ne respecte plus les dispositions de la présente loi
et des arrêtés et règlements pris pour son exécution, la FSMA prend
toutes les mesures appropriées conformément aux articles 249 à 255/1
et informe sans retard inutile les autorités compétentes de l’État
membre d’accueil de la société de gestion des mesures prises.″.

Art. 18. Dans l’article 236, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du
11 juillet 2018, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″Le présent chapitre s’applique également en ce qui concerne les
dispositions du Règlement 2015/2365, du Règlement 2017/1131, du
Règlement 2019/1156, du Règlement 2019/2088, des articles 5 à 7 du
Règlement 2020/852, ainsi qu’en ce qui concerne les actes délégués et
les normes techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par la
Commission en exécution de ces règlements ou en exécution de la
directive 2009/65/CE.″.

Art. 19. L’article 255/1 de la même loi, inséré par la loi du
26 décembre 2016 et remplacé par la loi du 11 juillet 2018, est remplacé
par ce qui suit :

″Art. 255/1. Le présent titre est d’application en cas de non-respect
des dispositions du Règlement 2015/2365, du Règlement 2017/1131, du
Règlement 2019/1156, du Règlement 2019/2088, des articles 5 à 7 du
Règlement 2020/852, ainsi qu’en cas de non-respect des actes délégués
et des normes techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par
la Commission en exécution de ces règlements ou en exécution de la
directive 2009/65/CE.″

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 19 avril 2014 relative
aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires

Art. 20. A l’article 3 de la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes
de placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° il est inséré un 26°/1 rédigé comme suit :

″26°/1 ″pré-commercialisation″: la fourniture d’informations ou la
communication, directe ou indirecte, sur des stratégies d’investisse-
ment ou des idées d’investissement par un gestionnaire établi dans
l’Union, ou pour son compte, à des investisseurs professionnels
potentiels domiciliés ou ayant leur siège statutaire dans l’Union afin
d’évaluer l’intérêt de ces derniers pour un OPCA ou un compartiment
qui n’est pas encore établi ou qui est établi mais qui n’est pas encore
notifié en vue de sa commercialisation conformément à l’article 31 ou 32
de la directive 2011/61/UE, dans l’État membre où les investisseurs
potentiels sont domiciliés ou ont leur siège statutaire, et qui, en tout état
de cause, n’équivaut pas à un placement auprès de l’investisseur
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geval neerkomt op een aanbod aan of plaatsing bij potentiële beleggers
om te beleggen in de rechten van deelneming in die AICB of dat
compartiment;″.

2° er wordt een bepaling onder 61°/1 ingevoegd, luidende:

″61°/1 ″werkdag″: een dag die noch een zaterdag, noch een zondag,
en noch een wettelijke feestdag is;″;

3° het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 109°, 110° en
111°, luidende:

″109° ″Verordening 2019/1156″: de Verordening (EU) 2019/1156 van
het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende het
faciliteren van de grensoverschrijdende distributie van instellingen
voor collectieve belegging en houdende wijziging van de Verordenin-
gen (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 346/2013 en (EU) nr. 1286/2014;

110° ″Verordening 2019/2088″: de Verordening (EU) 2019/2088 van
het Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 betreffende
informatieverschaffing over de duurzaamheid in de financiëlediensten-
sector;

111° ″Verordening 2020/852″: de Verordening (EU) 2020/852 van het
Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 betreffende de
totstandbrenging van een kader ter bevordering van duurzame beleg-
gingen en tot wijziging van Verordening (EU) 2019/2088.″.

Art. 21. In deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III, afdeling II, van
dezelfde wet wordt een onderafdeling II/1 ingevoegd, luidende:

″Onderafdeling II/1. - Pre-marketing van rechten van deelneming in
alternatieve instellingen voor collectieve belegging uit de Europese
Unie″.

Art. 22. In onderafdeling II/1, ingevoegd bij artikel 21 wordt er een
artikel 83/1 ingevoegd, luidende:

″Art. 83/1. § 1. Een beheerder mag tot pre-marketing van rechten van
deelneming in AICB’s uit de Europese Unie bij professionele beleggers
in de Europese Unie overgaan, behalve wanneer de aan potentiële
professionele beleggers verstrekte informatie:

1° voldoende is om hen in staat te stellen zich ertoe te verbinden
rechten van deelneming in een bepaalde AICB te verwerven;

2° neerkomt op inschrijvingsformulieren of soortgelijke documenten,
hetzij in ontwerpvorm, hetzij in definitieve vorm; of

3° neerkomt op oprichtingsdocumenten, een prospectus of aanbie-
dingsdocumenten van een nog niet opgerichte AICB, in definitieve
vorm.

Wanneer een ontwerp van een prospectus of aanbiedingsdocument
wordt verstrekt, bevat dat niet voldoende informatie om beleggers in
staat te stellen een beleggingsbeslissing te nemen, en wordt hierin
duidelijk vermeld dat:

1° het document geen aanbod of uitnodiging vormt om in te schrijven
op rechten van deelneming in een AICB; en

2° niet mag worden afgegaan op de daarin opgenomen informatie,
omdat deze onvolledig is en kan wijzigen.

§ 2. De beheerders zorgen ervoor dat beleggers geen rechten van
deelneming in een AICB verwerven via pre-marketing, en dat beleggers
die in het kader van pre-marketing zijn benaderd, alleen rechten van
deelneming in die AICB kunnen verwerven door middel van verhan-
deling die is toegestaan uit hoofde van de artikelen 84 tot 89 of de
artikelen 90 tot 92.

Elke inschrijving, binnen 18 maanden nadat de beheerder tot pre-
marketing is overgegaan, op rechten van deelneming in een AICB
waarvan sprake is in de in het kader van de pre-marketing verstrekte
informatie, of in een AICB die ten gevolge van de pre-marketing is
opgericht, wordt als resultaat van de verhandeling beschouwd en de in
de artikelen 84 tot 89 of in de artikelen 90 tot 92 bedoelde kennisge-
vingsprocedures zijn erop van toepassing.″.

Art. 23. In dezelfde onderafdeling II/1 wordt er een artikel 83/2
ingevoegd, luidende:

″Art. 83/2. De beheerder zorgt ervoor dat pre-marketing toereikend
gedocumenteerd is.″.

Art. 24. In dezelfde onderafdeling II/1 wordt er een artikel 83/3
ingevoegd, luidende:

″Art. 83/3. Tot pre-marketing van rechten van deelneming in AICB’s
uit de Europese Unie bij professionele beleggers voor rekening van een
beheerder, mag enkel worden overgegaan door:

1° de overeenkomstig richtlijn 2013/36/EU vergunde kredietinstel-
lingen;

potentiel ou à une offre d’investissement dans des parts de cet OPCA ou
de ce compartiment;″.

2° il est inséré un 61°/1, rédigé comme suit :

″61°/1 ″jour ouvrable″: un jour qui n’est ni un samedi, ni un
dimanche, ni un jour férié légal;″;

3° l’article est complété par les 109°, 110° et 111° rédigés comme suit :

″109° ″Règlement 2019/1156″: le règlement (UE) 2019/1156 du
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 visant à faciliter la
distribution transfrontalière des organismes de placement collectif et
modifiant les règlements (UE) no 345/2013, (UE) no 346/2013 et (UE)
no 1286/2014;

110° ″Règlement 2019/2088″: Règlement (UE) 2019/2088 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication
d’informations en matière de durabilité dans le secteur des services
financiers;

111° ″Règlement 2020/852″: Règlement (UE) 2020/852 du Parlement
européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre
visant à favoriser les investissements durables et modifiant le règlement
(UE) 2019/2088.″.

Art. 21. Dans la partie II, livre Ier, titre Ier, chapitre III, section II de
la même loi, il est inséré une sous-section II/1, intitulée :

″Sous-section II/1. - Pré-commercialisation de parts d’organismes de
placement collectif alternatifs de l’Union″.

Art. 22. Dans la sous-section II/1, insérée par l’article 21, il est inséré
un article 83/1 rédigé comme suit :

″Art. 83/1. § 1er. Un gestionnaire peut entreprendre des activités de
pré-commercialisation de parts d’OPCA de l’Union auprès d’investis-
seurs professionnels dans l’Union, sauf lorsque les informations
présentées aux investisseurs professionnels potentiels :

1° sont suffisantes pour permettre à ceux-ci de s’engager à acquérir
des parts d’un OPCA donné;

2° équivalent à des formulaires de souscription ou à des documents
similaires, que ce soit sous forme de projet ou sous forme définitive; ou

3° équivalent à des actes constitutifs, à un prospectus ou à des
documents d’offre d’un OPCA non encore établi sous une forme
définitive.

Lorsqu’un projet de prospectus ou de document d’offre est fourni, il
ne contient pas suffisamment d’informations pour permettre aux
investisseurs de prendre une décision d’investissement et indique
clairement :

1° qu’il ne constitue pas une offre ou une invitation à souscrire des
parts d’un OPCA; et

2° que les informations qui y sont présentées ne sont pas fiables parce
qu’elles sont incomplètes et susceptibles d’être modifiées.

§ 2. Les gestionnaires veillent à ce que les investisseurs n’acquièrent
pas de parts d’un OPCA dans le cadre de la pré-commercialisation et
que les investisseurs contactés dans le cadre de la pré-
commercialisation ne puissent acquérir des parts d’un OPCA que par le
biais de la commercialisation autorisée en vertu des articles 84 à 89 ou
des articles 90 à 92.

Toute souscription, dans les dix-huit mois qui suivent le début de la
pré-commercialisation par le gestionnaire, de parts d’un OPCA visé
dans les informations fournies dans le contexte d’une pré-
commercialisation ou d’un OPCA établi en conséquence de la pré-
commercialisation, est considérée comme résultant d’une commerciali-
sation et est soumise aux procédures de notification applicables visées
aux articles 84 à 89 ou aux articles 90 à 92.″.

Art. 23. Dans la même sous-section II/1, il est inséré un article 83/2
rédigé comme suit :

″Art. 83/2. Le gestionnaire veille à ce que la pré-commercialisation
soit documentée de manière adéquate.″.

Art. 24. Dans la même sous-section II/1, il est inséré un article 83/3
rédigé comme suit :

″Art. 83/3. Peuvent seuls entreprendre des activités de pré-
commercialisation de parts d’OPCA de l’Union auprès d’investisseurs
professionnels pour le compte d’un gestionnaire :

1° les établissements de crédit agréés conformément à la directive
2013/36/UE;
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2° de overeenkomstig richtlijn 2014/65/EU vergunde beleggingson-
dernemingen;

3° de overeenkomstig richtlijn 2009/65/EG vergunde beheervennoot-
schappen van instellingen voor collectieve belegging;

4° de overeenkomstig richtlijn 2011/61/EU vergunde beheervennoot-
schappen van AICB’s;

5° de verbonden agenten die handelen overeenkomstig richtlijn
2014/65/EU.

De in het eerste lid bedoelde personen en instellingen zijn onderwor-
pen aan de bepalingen van deze onderafdeling.

Dit artikel doet geen afbreuk aan de mogelijkheid voor de beheerder
om zelf tot pre-marketing over te gaan.″.

Art. 25. In dezelfde onderafdeling II/1 wordt er een artikel 83/4
ingevoegd, luidende:

″Art. 83/4. Een beheerder zendt uiterlijk twee weken nadat hij met
pre-marketing is begonnen, een informele brief, per post of langs
elektronische weg, aan de FSMA. De brief geeft aan in welke lidstaten
en gedurende welke periodes de pre-marketing plaatsvindt of heeft
plaatsgevonden, bevat een korte beschrijving van de pre-marketing,
met inbegrip van informatie over de gepresenteerde beleggingsstrate-
gieën, en bevat, indien relevant, een lijst van AICB’s en compartimenten
van AICB’s die het voorwerp van pre-marketing zijn of waren. De
FSMA stelt de bevoegde autoriteiten van de lidstaten waarin de
beheerder uit de Europese Unie aan pre-marketing doet of heeft
gedaan, hiervan onverwijld in kennis.″.

Art. 26. In deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III, afdeling II, onderaf-
deling III, A, van dezelfde wet wordt een artikel 89/1 ingevoegd,
luidende:

″Art. 89/1. § 1. Onverminderd artikel 26 van Verordening (EU)
2015/760, moet de beheerder, als hij voornemens is om rechten van
deelneming in AICB’s bij retailbeleggers in België te verhandelen,
voorzieningen beschikbaar stellen om de volgende taken te vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, betaal-, inkoop- en terugbeta-
lingsorders van beleggers met betrekking tot rechten van deelneming in
de AICB, in overeenstemming met de in de documenten van de AICB
vervatte voorwaarden;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de wijze waarop de
in de bepaling onder 1° bedoelde orders kunnen worden uitgevoerd en
waarop de opbrengsten van inkopen en terugbetalingen worden
uitgekeerd;

3° het vergemakkelijken van de behandeling van informatie over de
uitoefening door beleggers van hun rechten uit hoofde van hun
belegging in de AICB;

4° de beschikbaarstelling van de krachtens de artikelen 60 en 68 tot 72
vereiste informatie en documenten aan beleggers, ter inzage en voor het
verkrijgen van kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame drager in de zin
van artikel I.1, eerste lid, 15°, van het Wetboek van Economisch Recht,
van informatie die dienstig is voor de taken die door de voorzieningen
worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie met de FSMA.

§ 2. De beheerder zorgt ervoor dat de in paragraaf 1 bedoelde
voorzieningen om de taken te vervullen, inclusief elektronische voor-
zieningen, beschikbaar worden gesteld:

1° in minstens een van de landstalen;

2° door de beheerder zelf, door een derde die, in voorkomend geval,
over de vereiste vergunningen beschikt, of door beide.

Voor de toepassing van de bepaling onder 2° geldt dat, indien de
taken door een derde worden vervuld, de benoeming van die derde
schriftelijk wordt vastgelegd in een overeenkomst, die bepaalt

1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken niet door de
beheerder moeten worden vervuld; en

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten van de
beheerder zal ontvangen.″.

Art. 27. Artikel 90, § 2, tweede lid, van dezelfde wet wordt
aangevuld met de bepalingen onder 9) en 10), luidende:

″9) de gegevens die nodig zijn, waaronder het adres, voor de
facturatie of de mededeling van eventuele wettelijk vastgestelde
vergoedingen of kosten door de bevoegde autoriteiten van de lidstaat
van ontvangst;

2° les entreprises d’investissement agréées conformément à la
directive 2014/65/UE;

3° les sociétés de gestion d’organismes de placement collectif agréées
conformément à la directive 2009/65/CE;

4° les sociétés de gestion d’OPCA agréées conformément à la
directive 2011/61/UE;

5° les agents liés agissant conformément à la directive 2014/65/UE.

Les personnes et établissements visés à l’alinéa 1er sont soumis aux
dispositions de la présente sous-section.

Le présent article ne porte pas préjudice à la possibilité pour le
gestionnaire d’entreprendre lui-même des activités de pré-
commercialisation.″.

Art. 25. Dans la même sous-section II/1, il est inséré un article 83/4,
rédigé comme suit :

″Art. 83/4. Le gestionnaire envoie, dans un délai de deux semaines
après le début de la pré-commercialisation, un courrier informel, sur
support papier ou par voie électronique, à la FSMA. Ce courrier précise
les États membres dans lesquels les activités de pré-commercialisation
ont lieu ou ont eu lieu ainsi que les périodes pendant lesquelles elles ont
lieu ou ont eu lieu, une brève description de ces activités, comprenant
des informations sur les stratégies d’investissement présentées et, le cas
échéant, une liste des OPCA et compartiments d’OPCA qui font ou ont
fait l’objet d’une pré-commercialisation. La FSMA informe rapidement
les autorités compétentes des États membres dans lesquels le gestion-
naire établi dans l’Union entreprend ou a entrepris des activités de
pré-commercialisation.″.

Art. 26. Dans la partie II, livre Ier, titre Ier, chapitre III, section II,
sous-section III, A, de la même loi, il est inséré un article 89/1 rédigé
comme suit :

″Art. 89/1. § 1er. Sans préjudice de l’article 26 du règlement (UE)
2015/760, le gestionnaire doit, lorsqu’il a l’intention de commercialiser
des parts d’OPCA auprès d’investisseurs de détail en Belgique, mettre
à disposition des facilités pour exécuter les tâches suivantes :

1° traiter les ordres de souscription, de paiement, de rachat et de
remboursement des investisseurs portant sur les parts de l’OPCA,
conformément aux conditions énoncées dans les documents de l’OPCA;

2° informer les investisseurs de la manière dont les ordres visés au
point 1° peuvent être passés et des modalités de versement des recettes
provenant de rachats et de remboursements;

3° faciliter le traitement des informations relatives à l’exercice des
droits des investisseurs découlant de leur investissement dans l’OPCA;

4° mettre à la disposition des investisseurs, pour examen et pour
l’obtention de copies, les informations et les documents requis au titre
des articles 60 et 68 à 72;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable au sens de
l’article I.1, alinéa 1er, 15°, du Code de droit économique, les informa-
tions relatives aux tâches que les facilités exécutent; et

6° faire office de point de contact pour communiquer avec la FSMA.

§ 2. Le gestionnaire veille à ce que les facilités permettant d’exécuter
les tâches visées au paragraphe 1er, y compris électroniquement, soient
fournies :

1° dans l’une des langues nationales au moins;

2° par le gestionnaire lui-même, par un tiers disposant le cas échéant
des agréments nécessaires, ou par les deux à la fois.

Aux fins du 2°, lorsque les tâches doivent être exécutées par un tiers,
la désignation de ce tiers fait l’objet d’un contrat écrit qui précise

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, ne doivent pas être
exécutées par le gestionnaire; et

2° que le tiers recevra toutes les informations et tous les documents
utiles de la part du gestionnaire.″.

Art. 27. L’article 90, § 2, alinéa 2, de la même loi est complété par les
9) et 10), rédigés comme suit :

″9) les coordonnées nécessaires, y compris l’adresse, pour la factura-
tion ou pour la communication d’éventuels frais ou charges règlemen-
taires applicables par les autorités compétentes de l’État membre
d’accueil;
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10) informatie over de voorzieningen voor de uitvoering van de in
artikel 43bis van richtlijn 2011/61/EU vermelde taken.″.

Art. 28. In artikel 92 van dezelfde wet worden het tweede tot vierde
lid vervangen als volgt:

″Als het beheer van de AICB door de beheerder door een geplande
wijziging niet meer zou stroken met deze wet of de ter uitvoering ervan
genomen besluiten en reglementen, of als de beheerder anderszins niet
meer zou voldoen aan deze wet of de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen, deelt de FSMA de beheerder binnen een
termijn van vijftien werkdagen na ontvangst van alle in het eerste lid
bedoelde informatie mee dat hij de wijziging niet mag doorvoeren. In
dat geval brengt de FSMA de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van
ontvangst, daarvan onmiddellijk op de hoogte.

Als de geplande wijziging ondanks het eerste en tweede lid alsnog
wordt doorgevoerd, of als een ongeplande wijziging heeft plaatsgehad
waardoor het beheer van de AICB door de beheerder niet meer zou
stroken met deze wet of de ter uitvoering ervan genomen besluiten en
reglementen, dan wel als de beheerder anderszins niet meer zou
voldoen aan deze wet of de ter uitvoering ervan genomen besluiten en
reglementen, neemt de FSMA alle vereiste maatregelen overeenkomstig
de artikelen 359 tot 365, inclusief, indien nodig, een uitdrukkelijk
verbod om de AICB te verhandelen, en brengt zij de bevoegde
autoriteiten van de lidstaat van ontvangst, daarvan onverwijld op de
hoogte.

Als de wijzigingen geen invloed hebben op de conformiteit van het
beheer van de AICB door de beheerder met de bepalingen van deze wet
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, of de
naleving daarvan door de beheerder, brengt de FSMA de bevoegde
autoriteiten van de lidstaat van ontvangst, daarvan binnen een termijn
van één maand op de hoogte.″.

Art. 29. In deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III, afdeling II, onderaf-
deling III, B, van dezelfde wet wordt er een artikel 92/1 ingevoegd,
luidende:

″Art. 92/1. § 1. Een beheerder kan de conform artikel 90 verrichte
kennisgeving intrekken als hij wenst af te zien van de verhandeling van
rechten van deelneming in een AICB in een andere lidstaat, mits aan
alle volgende voorwaarden is voldaan:

1° behalve in het geval van AICB’s met een vast aantal rechten van
deelneming en AICB’s die worden beheerst door Verordening (EU)
2015/760, wordt een algemeen aanbod gedaan om, zonder kosten of
inhoudingen, al dergelijke rechten van deelneming in AICB’s die in het
bezit zijn van beleggers in die lidstaat, in te kopen of terug te betalen.
Dit aanbod wordt gedurende ten minste 30 werkdagen openbaar
gemaakt en wordt, hetzij rechtstreeks, hetzij via financiële tussenper-
sonen, individueel tot alle beleggers in die lidstaat gericht van wie de
identiteit bekend is;

2° het voornemen om de verhandeling van dergelijke rechten van
deelneming in die lidstaat stop te zetten, wordt openbaar gemaakt met
behulp van een voor het publiek toegankelijk medium, inclusief
elektronische middelen, dat gebruikelijk is voor de verhandeling van
AICB’s en dat geschikt is voor het type belegger tot wie de AICB zich
richt;

3° alle contractuele regelingen met financiële tussenpersonen of
afgevaardigden worden gewijzigd of beëindigd met ingang van de
datum van de intrekking van de kennisgeving om een nieuwe of
verdere, directe of indirecte, aanbieding of plaatsing van rechten van
deelneming die in de in paragraaf 3 bedoelde kennisgeving wordt
genoemd, te voorkomen.

§ 2. Met ingang van de in paragraaf 1, 3°, bedoelde datum, zet de
beheerder elke nieuwe of verdere, directe of indirecte, aanbieding of
plaatsing van rechten van deelneming waarop de kennisgeving tot
intrekking betrekking had, stop.

Gedurende een periode van 36 maanden met ingang van de in
paragraaf 1, 3°, bedoelde datum doet de beheerder niet aan pre-
marketing van rechten van deelneming in de in de kennisgeving
bedoelde AICB, of, met betrekking tot vergelijkbare beleggingsstrate-
gieën of beleggingsideeën, in de lidstaat die in de in paragraaf 3
bedoelde kennisgeving is aangegeven.

§ 3. De beheerder zendt de FSMA een kennisgeving die de in
paragraaf 1 bedoelde informatie bevat.

De FSMA gaat na of de door de beheerder ingediende kennisgeving
volledig is. Uiterlijk vijftien werkdagen na ontvangst van een volledige
kennisgeving, zendt de FSMA die door naar de bevoegde autoriteiten
van de daarin aangegeven lidstaat, alsook naar ESMA.

Na doorzending van de kennisgeving overeenkomstig het tweede lid
stelt de FSMA de beheerder onverwijld van die doorzending in kennis.

10) les informations sur les facilités permettant d’exécuter les tâches
visées à l’article 43bis de la directive 2011/61/UE.″.

Art. 28. Dans l’article 92 de la même loi, les alinéas 2 à 4 sont
remplacés par ce qui suit :

″Si une modification prévue devait conduire à ce que la gestion de
l’OPCA par le gestionnaire ne soit plus conforme à la présente loi ou
aux arrêtés et règlements pris pour son exécution ou que le gestionnaire
ne respecte plus la présente loi et les arrêtés et règlements pris pour son
exécution, la FSMA informe le gestionnaire, dans un délai de quinze
jours ouvrables après avoir reçu toutes les informations visées à
l’alinéa 1er, de ce qu’il ne doit pas procéder à cette modification. Dans
ce cas, la FSMA informe en conséquence les autorités compétentes de
l’État membre d’accueil.

Si une modification prévue est mise en œuvre nonobstant les
alinéas 1er et 2, ou si une modification imprévue a eu lieu en vertu de
laquelle la gestion de l’OPCA par le gestionnaire ne serait plus
conforme à la présente loi ou aux arrêtés et règlements pris pour son
exécution ou le gestionnaire ne respecterait plus la présente loi et les
arrêtés et règlements pris pour son exécution, la FSMA prend toutes les
mesures nécessaires conformément aux articles 359 à 365, y compris, si
nécessaire, l’interdiction expresse de commercialiser l’OPCA, et en
informe sans retard inutile les autorités compétentes de l’État membre
d’accueil.

Si les modifications sont sans incidence sur la conformité de la
gestion de l’OPCA par le gestionnaire avec les dispositions de la
présente loi et des arrêtés et règlements pris pour son exécution ou le
respect de ceux-ci par le gestionnaire, la FSMA informe dans un délai
d’un mois les autorités compétentes de l’État membre d’accueil de ces
modifications.″.

Art. 29. Dans la partie II, livre Ier, titre Ier, chapitre III, section II,
sous-section III, B, de la même loi, il est inséré un article 92/1, rédigé
comme suit :

″Art. 92/1. § 1er. Un gestionnaire peut retirer la notification effectuée
conformément à l’article 90 aux fins de renoncer à la commercialisation
des parts d’un OPCA dans un autre État membre, lorsque toutes les
conditions suivantes sont remplies :

1° sauf dans le cas des OPCA à nombre fixe de parts et des OPCA
régis par le règlement 2015/760, une offre générale de rachat ou de
remboursement est faite, sans frais ou déductions, pour toutes ces parts
d’OPCA détenues par des investisseurs dans ledit État membre. Cette
offre est accessible au public pendant au moins trente jours ouvrables et
est adressée, directement ou par des intermédiaires financiers, indivi-
duellement à tous les investisseurs dans ledit État membre dont
l’identité est connue;

2° l’intention de mettre un terme à la commercialisation de ces parts
dans ledit État membre est rendue publique sur un support accessible
au public, y compris par des moyens électroniques, qui est usuel pour
la commercialisation d’OPCA et adapté à un investisseur type d’OPCA;

3° toutes modalités contractuelles avec des intermédiaires financiers
ou des délégataires sont modifiées ou abrogées avec effet à partir de la
date du retrait de la notification afin d’empêcher toute activité nouvelle
ou supplémentaire, directe ou indirecte, d’offre ou de placement des
parts identifiées dans la notification visée au paragraphe 3.

§ 2. À compter de la date visée au paragraphe 1er, 3°, le gestionnaire
cesse toute activité nouvelle ou supplémentaire, directe ou indirecte,
d’offre ou de placement des parts qui ont fait l’objet d’un retrait de
notification.

Pendant une période de 36 mois à partir de la date visée au
paragraphe 1, 3°, le gestionnaire n’entreprend aucune activité de
pré-commercialisation de parts d’OPCA visés dans la notification, ou
en ce qui concerne des stratégies d’investissement similaires ou des
idées d’investissement similaires, dans l’État membre identifié dans la
notification visée au paragraphe 3.

§ 3. Le gestionnaire soumet à la FSMA une notification contenant les
informations visées au paragraphe 1er.

La FSMA vérifie que la notification soumise par le gestionnaire est
complète. Au plus tard quinze jours ouvrables à compter de la
réception de la notification complète, la FSMA transmet cette notifica-
tion aux autorités compétentes de l’État membre identifié dans la
notification, ainsi qu’à l’ESMA.

Après avoir transmis la notification conformément à l’alinéa 2, la
FSMA notifie rapidement au gestionnaire cette transmission.
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§ 4. De FSMA zendt de bevoegde autoriteiten van de lidstaat die in de
in paragraaf 3 bedoelde kennisgeving is aangegeven, informatie door
over alle wijzigingen in de documentatie en informatie bedoeld in
artikel 90, § 2, tweede lid, 2° tot 6°.″.

Art. 30. In deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III, afdeling II, onderaf-
deling III, B, van dezelfde wet wordt er een artikel 92/2 ingevoegd,
luidende:

″Art. 92/2. De beheerder verschaft beleggers die nog steeds beleg-
gingen in de AICB bezitten, alsook de FSMA de krachtens de
artikelen 60 en 68 tot 72 te verstrekken informatie. De beheerder mag
alle elektronische of andere middelen voor communicatie op afstand
gebruiken.″.

Art. 31. In artikel 103, § 2, van dezelfde wet worden het tweede en
het derde lid vervangen als volgt:

″Indien het beheer van de AICB door de beheerder, als gevolg van
een geplande wijziging, niet meer zou stroken met deze wet en de ter
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, of indien de
beheerder anderszins niet meer zou voldoen aan deze wet en de ter
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, deelt de FSMA de
beheerder binnen een termijn van vijftien werkdagen na ontvangst van
alle in het eerste lid bedoelde informatie mee dat hij de wijziging niet
mag doorvoeren.

Als de geplande wijziging ondanks het eerste en tweede lid alsnog
wordt doorgevoerd, of als een ongeplande wijziging heeft plaatsgehad
waardoor het beheer van de AICB door de beheerder niet meer zou
stroken met deze wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en
reglementen, dan wel als de beheerder anderszins niet meer zou
voldoen aan deze wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en
reglementen, neemt de FSMA alle vereiste maatregelen overeenkomstig
de artikelen 359 tot 365 en brengt zij de bevoegde autoriteiten van de
lidstaat van ontvangst van de beheerder daarvan onverwijld op de
hoogte.″.

Art. 32. In deel II, boek II, titel I, van dezelfde wet wordt een
hoofdstuk I/1 ingevoegd, luidende:

″Hoofdstuk I/1. - Pre-marketing van rechten van deelneming in
alternatieve instellingen voor collectieve belegging uit de Europese
Unie

Art. 122/1. Indien een beheerder uit de Europese Unie met een in
artikel 6 van richtlijn 2011/61/EU bedoelde vergunning die in een
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte is gevestigd, aan
pre-marketing van rechten van deelneming in AICB’s van de Europese
Unie doet bij professionele beleggers in België, kan de FSMA de
bevoegde autoriteiten van de lidstaat van herkomst van de beheerder
verzoeken aanvullende informatie te verstrekken over de pre-
marketing die in België plaatsvindt of heeft plaatsgevonden.″.

Art. 33. In dezelfde wet wordt een artikel 125/1 ingevoegd, lui-
dende:

″Art. 125/1. § 1. Onverminderd artikel 26 van Verordening (EU)
2015/760, moeten de in deze afdeling bedoelde beheerders, als zij
voornemens zijn om rechten van deelneming in AICB’s bij retailbeleg-
gers in België te verhandelen, voorzieningen beschikbaar stellen om de
volgende taken te vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, betaal-, inkoop- en terugbeta-
lingsorders van beleggers met betrekking tot rechten van deelneming in
de AICB, in overeenstemming met de in de documenten van de AICB
vervatte voorwaarden;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de wijze waarop de
in de bepaling onder 1° bedoelde orders kunnen worden uitgevoerd, en
waarop de opbrengsten van inkopen en terugbetalingen worden
uitgekeerd;

3° het vergemakkelijken van de behandeling van informatie over de
uitoefening, door beleggers, van hun rechten uit hoofde van hun
belegging in de AICB;

4° de beschikbaarstelling van de krachtens de artikelen 60 en 68 tot 72
vereiste informatie en documenten aan beleggers, ter inzage en voor het
verkrijgen van kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame drager in de zin
van artikel I.1, eerste lid, 15°, van het Wetboek van Economisch Recht,
van informatie die dienstig is voor de taken die door de voorzieningen
worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie met de FSMA.

§ 4. La FSMA transmet aux autorités compétentes de l’État membre
identifié dans la notification visée au paragraphe 3 les informations
relatives à toute modification des documents et informations visés à
l’article 90, § 2, alinéa 2, 2° à 6°.″.

Art. 30. Dans la partie II, livre Ier, titre Ier, chapitre III, section II,
sous-section III, B, de la même loi, il est inséré un article 92/2 rédigé
comme suit :

″Art. 92/2. Le gestionnaire fournit aux investisseurs qui conservent
un investissement dans l’OPCA ainsi qu’à la FSMA les informations
requises en vertu des articles 60 et 68 à 72. Le gestionnaire peut utiliser
tout moyen de communication électronique ou autre moyen de
communication à distance à cet effet.″.

Art. 31. Dans l’article 103, § 2, de la même loi, les alinéas 2 et 3 sont
remplacés par ce qui suit :

″Si une modification prévue devait conduire à ce que la gestion de
l’OPCA par le gestionnaire ne soit plus conforme à la présente loi et aux
arrêtés et règlements pris pour son exécution ou à ce que le gestionnaire
ne respecte plus la présente loi et les arrêtés et règlements pris pour son
exécution, la FSMA informe le gestionnaire, dans un délai de quinze
jours ouvrables après avoir reçu toutes les informations visées à
l’alinéa 1er, de ce qu’il ne doit pas procéder à cette modification.

Si une modification prévue est mise en œuvre nonobstant les
alinéas 1er et 2 ou si une modification imprévue a eu lieu en vertu de
laquelle la gestion de l’OPCA par le gestionnaire ne serait plus
conforme à la présente loi et aux arrêtés et règlements pris pour son
exécution ou le gestionnaire ne respecterait plus la présente loi et les
arrêtés et règlements pris pour son exécution, la FSMA prend toutes les
mesures nécessaires conformément aux articles 359 à 365 et en informe
sans retard inutile les autorités compétentes de l’État membre d’accueil
du gestionnaire.″.

Art. 32. Dans la partie II, livre II, titre Ier de la même loi, il est inséré
un chapitre Ier/1, rédigé comme suit :

″Chapitre Ier/1. - Pré-commercialisation de parts d’organismes de
placement collectif alternatifs de l’Union

Art. 122/1. Au cas où un gestionnaire de l’Union disposant de
l’agrément visé à l’article 6 de la directive 2011/61/UE établi dans un
autre État membre de l’Espace économique européen entreprend des
activités de pré-commercialisation de parts d’OPCA de l’Union auprès
d’investisseurs professionnels en Belgique, la FSMA peut demander
aux autorités compétentes de l’État membre d’origine du gestionnaire
de fournir des informations complémentaires sur la pré-
commercialisation qui a lieu ou a eu lieu en Belgique.″.

Art. 33. Dans la même loi, il est inséré un article 125/1, rédigé
comme suit :

″Art. 125/1. § 1er. Sans préjudice de l’article 26 du règlement (UE)
2015/760, les gestionnaires visés à la présente section doivent, lorsqu’ils
ont l’intention de commercialiser des parts d’OPCA auprès d’investis-
seurs de détail en Belgique, mettre à disposition des facilités pour
exécuter les tâches suivantes :

1° traiter les ordres de souscription, de paiement, de rachat et de
remboursement des investisseurs portant sur les parts de l’OPCA,
conformément aux conditions énoncées dans les documents de l’OPCA;

2° informer les investisseurs de la manière dont les ordres visés au
point 1° peuvent être passés et des modalités de versement des recettes
provenant de rachats et de remboursements;

3° faciliter le traitement des informations relatives à l’exercice des
droits des investisseurs découlant de leur investissement dans l’OPCA;

4° mettre à la disposition des investisseurs, pour examen et pour
l’obtention de copies, les informations et les documents requis au titre
des articles 60 et 68 à 72;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable au sens de
l’article I.1, alinéa 1er, 15°, du Code de droit économique, les informa-
tions relatives aux tâches que les facilités exécutent; et

6° faire office de point de contact pour communiquer avec la FSMA.
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§ 2. De beheerder zorgt ervoor dat de voorzieningen om de in
paragraaf 1 bedoelde taken te vervullen, inclusief elektronische voor-
zieningen, beschikbaar worden gesteld:

1° in minstens een van de landstalen of in een taal die de FSMA heeft
goedgekeurd;

2° door de beheerder zelf, door een derde die, in voorkomend geval,
over de vereiste vergunningen beschikt, of door beide.

Voor de toepassing van de bepaling onder 2° geldt dat, indien de
taken door een derde worden vervuld, de benoeming van die derde
schriftelijk wordt vastgelegd in een overeenkomst, dit bepaalt

1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken niet door de
beheerder moeten worden vervuld; en

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten van de
beheerder zal ontvangen.″.

Art. 34. In dezelfde wet wordt een artikel 128/1 ingevoegd, lui-
dende:

″Art. 128/1. Artikel 125/1 is van toepassing op de in deze afdeling
bedoelde beheerders.″.

Art. 35. Artikel 132 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 36. In artikel 225, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 25 december 2016, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid
ingevoegd, luidende:

″In afwijking van het eerste lid, geeft de Koning aan welke in het
eerste lid bedoelde documenten vermelde gegevens, gelet op hun doel,
mogen worden gepubliceerd zonder voorafgaande goedkeuring door
de FSMA, wanneer zij worden aangepast. Niettegenstaande dit lid,
moet elke aanpassing aan de FSMA worden meegedeeld vóór zij wordt
gepubliceerd, in de vorm van een versie van het document die de
betrokken bijwerking omvat.″.

Art. 37. Artikel 232 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

″Art. 232. Onverminderd artikel 199, eerste lid, laatste zin,

1° beslist de FSMA, binnen vijftien werkdagen na ontvangst van een
volledig dossier, om, naargelang het geval, hetzij het prospectus, de
essentiële beleggersinformatie of hun bijwerkingen goed te keuren,
hetzij de goedkeuring van het prospectus, de essentiële beleggersinfor-
matie of hun bijwerkingen te weigeren;

2° beslist de FSMA, binnen tien werkdagen na ontvangst van een
volledig dossier, om de berichten, reclame en andere stukken die
betrekking hebben op een openbaar aanbod van rechten van deel-
neming in een instelling voor collectieve belegging, dan wel een
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, hetzij goed te keuren,
hetzij de goedkeuring ervan te weigeren.″.

Art. 38. In artikel 233 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en het tweede lid worden de woorden ″artikel 232″
telkens vervangen door de woorden ″artikel 232, 1°″;

2° in het tweede lid worden de woorden ″of de berichten, reclame en
andere stukken die betrekking hebben op een aanbod dan wel het
aanbod aankondigen of aanbevelen″ opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

″Indien de FSMA, na afloop van de in artikel 232, 2°, bedoelde
termijn van tien werkdagen, in gebreke blijft om hetzij, met opgave van
de ontbrekende elementen, de beslissing te nemen dat het dossier nog
niet als volledig kan worden beschouwd, hetzij om een van de in
artikel 232, 2°, bedoelde beslissingen te nemen, wordt het verzoek tot
goedkeuring van de berichten, reclame en andere stukken die betrek-
king hebben op een aanbod, dan wel een dergelijk aanbod aankondigen
of aanbevelen, geacht te zijn geweigerd.″.

Art. 39. In artikel 234, tweede lid, van dezelfde wet worden de
woorden ″artikel 233, tweede lid″ vervangen door de woorden
″artikel 233, tweede en derde lid″.

Art. 40. Artikel 248, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
25 oktober 2016, wordt opgeheven.

Art. 41. In artikel 263 van dezelfde wet wordt de bepaling onder 9°
opgeheven.

Art. 42. In artikel 336 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
11 juli 2018, wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt:

″2° de bepalingen van Verordening 345/2013, Verordening 346/2013,
Verordening 2015/760, Verordening 2015/2365, Verordening 2017/1131,
Verordening 2019/1156, Verordening 2019/2088, de artikelen 5 tot en
met 7 van Verordening 2020/852, alsook de gedelegeerde handelingen

§ 2. Le gestionnaire veille à ce que les facilités permettant d’exécuter
les tâches visées au paragraphe 1er, y compris électroniquement, soient
fournies :

1° dans l’une des langues nationales au moins ou dans une langue
approuvée par la FSMA;

2° par le gestionnaire lui-même, par un tiers disposant le cas échéant
des agréments nécessaires, ou par les deux à la fois.

Aux fins du 2°, lorsque les tâches doivent être exécutées par un tiers,
la désignation de ce tiers fait l’objet d’un contrat écrit qui précise

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, ne doivent pas être
exécutées par le gestionnaire; et

2° que le tiers recevra toutes les informations et tous les documents
utiles de la part du gestionnaire.″.

Art. 34. Dans la même loi, il est inséré un article 128/1, rédigé
comme suit :

″Art. 128/1. L’article 125/1 est applicable aux gestionnaires visés à la
présente section.″.

Art. 35. L’article 132 de la même loi est abrogé.

Art. 36. Dans l’article 225, § 2, de la même loi, modifié par la loi du
25 décembre 2016, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les
alinéas 2 et 3 :

″En dérogation à l’alinéa 1er, le Roi indique, en fonction de leur objet,
les renseignements contenus dans les documents visés à l’alinéa 1er qui,
lorsqu’ils font l’objet d’une modification, peuvent être rendus publics
sans approbation préalable de la FSMA. Nonobstant le présent alinéa,
toute mise à jour doit être communiquée à la FSMA préalablement à sa
publication, dans la forme d’une version du document intégrant la mise
à jour concernée.″.

Art. 37. L’article 232 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

″Art. 232. Sans préjudice de l’article 199, alinéa 1er, dernière phrase,

1° la FSMA décide, dans les quinze jours ouvrables qui suivent la
réception d’un dossier complet, soit d’approuver, soit de refuser
d’approuver, selon le cas, le prospectus, les informations clés pour
l’investisseur ou leurs mises à jour;

2° la FSMA décide, dans les dix jours ouvrables qui suivent la
réception d’un dossier complet, soit d’approuver, soit de refuser
d’approuver, les avis, publicités et autres documents qui se rapportent
à une offre publique de parts d’un organisme de placement collectif, qui
annoncent une telle offre ou la recommandent.″.

Art. 38. A l’article 233 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1. aux alinéas 1er et 2, les mots ″article 232″ sont chaque fois
remplacés par les mots ″article 232, 1°″;

2. à l’alinéa 2, les mots ″ou des avis, publicités et autres documents
qui se rapportent à une offre, qui l’annoncent ou la recommandent″ sont
supprimés;

3. l’article est complété par un alinéa 3, rédigé comme suit :

″Si, à l’expiration du délai de dix jours ouvrables visé à l’article 232,
2°, la FSMA reste en défaut, soit de prendre la décision, en citant les
éléments manquants, que le dossier ne peut encore être considéré
comme complet, soit de prendre l’une des décisions visées à l’arti-
cle 232, 2°, la demande d’approbation des avis, publicités et autres
documents qui se rapportent à une offre, qui l’annoncent ou la
recommandent est réputée être rejetée.″.

Art. 39. Dans l’article 234, alinéa 2, de la même loi, les mots
″article 233, alinéa 2″ sont remplacés par les mots ″article 233, alinéas 2
et 3″.

Art. 40. L’article 248, § 2, de la même loi, modifié par la loi du
25 octobre 2016, est abrogé.

Art. 41. Dans l’article 263 de la même loi, le 9° est abrogé.

Art. 42. Dans l’article 336 de la même loi, remplacé par la loi du
11 juillet 2018, le 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° les dispositions du Règlement 345/2013, du Règlement 346/2013,
du Règlement 2015/760, du Règlement 2015/2365, du Règlement
2017/1131, du Règlement 2019/1156, du Règlement 2019/2088, des
articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi que les actes délégués et les
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en de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie
ter uitvoering van die verordeningen of ter uitvoering van richt-
lijn 2011/61/EU heeft aangenomen.″.

HOOFDSTUK 3. — Inwerkingtreding

Art. 43. § 1. Deze titel treedt in werking op 2 augustus 2021, met
uitzondering van de artikelen 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° en 42.

De artikelen 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° en 42 treden in werking op de
tiende dag na de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. Tot 31 december 2021 mogen de actualiseringen van de
publicitaire mededelingen die er uitsluitend toe strekken deze stukken
in overeenstemming te brengen met de vereisten van artikel 4, lid 2,
tweede en derde zin, en lid 3, van Verordening (EU) 2019/1156 van het
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende het
faciliteren van de grensoverschrijdende distributie van instellingen
voor collectieve belegging en houdende wijziging van de Verordenin-
gen (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 346/2013 en (EU) nr. 1286/2014, zonder
voorafgaande goedkeuring door de FSMA worden gepubliceerd. Die
actualiseringen worden ter kennis gebracht van de FSMA vóór zij
worden gepubliceerd, in de vorm van een versie van het document die
de betrokken bijwerking omvat.

TITEL III. — OMZETTING VAN RICHTLIJN (EU) 2019/2177 VAN
HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 18 DECEMBER
2019 TOT WIJZIGING VAN RICHTLIJN 2009/138/EG BETREF-
FENDE DE TOEGANG TOT EN UITOEFENING VAN HET
VERZEKERINGS- EN HET HERVERZEKERINGSBEDRIJF (SOLVA-
BILITEIT II), RICHTLIJN 2014/65/EU BETREFFENDE MARKTEN
VOOR FINANCIËLE INSTRUMENTEN, EN VAN RICHTLIJN (EU)
2015/849 INZAKE DE VOORKOMING VAN HET GEBRUIK VAN
HET FINANCIËLE STELSEL VOOR HET WITWASSEN VAN GELD
OF TERRORISMEFINANCIERING

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten

Art. 44. In artikel 45, § 1, 2°, van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt de
bepaling onder l. opgeheven.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 21 november 2017 over de
infrastructuren voor de markten voor financiële instrumenten en houdende
omzetting van richtlijn 2014/65/EU

Art. 45. In artikel 3 van de wet van 21 november 2017 over de
infrastructuren voor de markten voor financiële instrumenten en
houdende omzetting van richtlijn 2014/65/EU, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de bepalingen onder 36°, 37°, 38°, 39° en 40° worden opgeheven;

2° in de bepaling onder 41° wordt punt c) opgeheven.

Art. 46. Titel III van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 47. In artikel 72 van dezelfde wet worden de woorden ″de
aanbieders van datarapporteringsdiensten″ vervangen door de woor-
den ″de ARM’s en APA’s waarvoor de FSMA als bevoegde autoriteit is
aangesteld conform artikel 2, lid 3 van Verordening 600/2014″.

Art. 48. In artikel 77/1, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin, worden de woorden ″de aanbieders van
datarapporteringsdiensten″ vervangen door de woorden ″de ARM’s of
APA’s waarvoor de FSMA als bevoegde autoriteit is aangesteld
conform artikel 2, lid 3, van Verordening 600/2014″ en worden de
woorden ″een aanbieder van datarapporteringsdienst″ vervangen door
de woorden ″een ARM of APA″;

2° in de bepaling onder a) worden de woorden ″de aanbieder van
datarapporteringsdiensten financieel of op het vlak van haar admini-
stratieve en boekhoudkundige organisatie of van haar interne controle″
vervangen door de woorden ″het ARM of de APA financieel of op het
vlak van hun administratieve en boekhoudkundige organisatie of van
hun interne controle″;

3° in de bepaling onder d) worden de woorden ″de aanbieder van
datarapporteringsdiensten″ vervangen door de woorden ″het ARM of
de APA″.

Art. 49. In artikel 77/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij wet van
2 mei 2019, worden de woorden ″aanbieders van datarapporterings-
diensten″ vervangen door de woorden ″ARM’s of APA’s waarvoor de
FSMA als bevoegde autoriteit is aangesteld conform artikel 2, lid 3, van
Verordening 600/2014″.

normes techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par la
Commission en exécution de ces règlements ou en exécution de la
directive 2011/61/UE.″.

CHAPITRE 3. — Entrée en vigueur

Art. 43. § 1er. A l’exception des articles 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° et 42,
le présent titre entre en vigueur le 2 août 2021.

Les articles 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° et 42 entrent en vigueur le dixième
jour après la publication de la présente loi au Moniteur belge.

§ 2. Jusqu’au 31 décembre 2021, les mises à jour des communications
publicitaires qui visent exclusivement à se conformer aux exigences de
l’article 4, § 2, deuxième et troisième phrase et § 3, du règlement
2019/1156 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 visant
à faciliter la distribution transfrontalière des organismes de placement
collectif et modifiant les règlements (UE) n° 345/2013, (UE) n° 346/2013
et (UE) n° 1286/2014, peuvent être publiées sans l’approbation
préalable de la FSMA. Les mises à jour concernées sont communiquées
à la FSMA préalablement à leur publication, dans la forme d’une
version du document intégrant la mise à jour concernée.

TITRE III. — TRANSPOSITION DE LA DIRECTIVE (UE) 2019/2177
DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU 18 DECEMBRE
2019 MODIFIANT LA DIRECTIVE 2009/138/CE SUR L’ACCES
AUX ACTIVITES DE L’ASSURANCE ET DE LA REASSURANCE ET
LEUR EXERCICE (SOLVABILITE II), LA DIRECTIVE 2014/65/UE
CONCERNANT LES MARCHES D’INSTRUMENTS FINANCIERS
ET LA DIRECTIVE (UE) 2015/849 RELATIVE A LA PREVENTION
DE L’UTILISATION DU SYSTEME FINANCIER AUX FINS DU
BLANCHIMENT DE CAPITAUX OU DU FINANCEMENT DU
TERRORISME

CHAPITRE 1er. — Modifications de la loi du 2 août 2002
relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers

Art. 44. Dans l’article 45, § 1er, 2°, de la loi du 2 août 2002 relative à
la surveillance du secteur financier et aux services financiers, modifié
en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, le l. est abrogé.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 21 novembre 2017 relative aux
infrastructures des marchés d’instruments financiers et portant transpo-
sition de la directive 2014/65/UE

Art. 45. A l’article 3 de la loi du 21 novembre 2017 relative aux
infrastructures des marchés d’instruments financiers et portant trans-
position de la directive 2014/65/UE, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les 36°, 37°, 38°, 39° et 40° sont abrogés;

2° au 41°, le c) est abrogé.

Art. 46. Le titre III de la même loi est abrogé.

Art. 47. Dans l’article 72 de la même loi, les mots ″et des prestataires
de services de communication de données″ sont remplacés par les mots
″et des ARM et des APA pour lesquels la FSMA a été désignée en tant
qu’autorité compétente conformément à l’article 2, paragraphe 3 du
règlement 600/2014″.

Art. 48. A l’article 77/1, § 1er, de la même loi, inséré par la loi du
2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans la phrase introductive, les mots ″des prestataires de services
de communication de données″ sont remplacés par les mots ″des ARM
ou des APA pour lesquels la FSMA a été désignée en tant qu’autorité
compétente conformément à l’article 2, paragraphe 3 du règle-
ment 600/2014″ et les mots ″du prestataire de services de communica-
tion de données″ sont remplacés par les mots ″de l’ARM ou de l’APA;

2° au a), les mots ″du prestataire de services de communication de
données″ sont remplacés par les mots ″de l’ARM ou de l’APA″;

3° au d), les mots ″au prestataire de services de communication de
données″ sont remplacés par les mots ″à l’ARM ou à l’ARP″.

Art. 49. Dans l’article 77/2 de la même loi, inséré par la loi du
2 mai 2019, les mots ″de prestataires de services de communication de
données″ sont remplacés par les mots ″d’ARM ou d’APA pour lesquels
la FSMA a été désignée en tant qu’autorité compétente conformément
à l’article 2, paragraphe 3 du règlement 600/2014″.
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Art. 50. Artikel 85 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 51. In artikel 86, § 1, van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden ″een aanbieder van
datarapporteringsdiensten″ vervangen door de woorden ″een ARM of
APA waarvoor de FSMA als bevoegde autoriteit is aangesteld conform
artikel 2, lid 3, van Verordening 600/2014″;

2° in de bepalingen onder 1° worden de woorden ″de betrokken
aanbieder van datarapporteringsdiensten″ vervangen door de woorden
″het betrokken ARM of de betrokken APA″ en in de bepaling onder 2°,
eerste lid, worden de woorden ″de aanbieder van datarapporterings-
diensten″ telkens vervangen door de woorden ″het ARM of de APA″;

3° in de bepaling onder 2°, tweede lid, worden de woorden ″de
aanbieder van datarapporteringsdiensten″ vervangen door de woorden
″het ARM of de APA″;

4° in de bepaling onder 3°, eerste lid, worden de woorden ″een
aanbieder van datarapporteringsdiensten″ vervangen door de woorden
″een ARM of een APA″.

Art. 52. In artikel 89 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 3° worden de woorden ″zonder daartoe
erkend te zijn″ vervangen door de woorden ″zonder over de daartoe
vereiste vergunning te beschikken″;

2° in de Franse versie van de bepaling onder 4° worden de woorden
″sans être reconnus à ce titre″ vervangen door de woorden ″sans
disposer de l’agrément requis″.

HOOFDSTUK 3. — Inwerkingtreding

Art. 53. Deze titel treedt in werking op 1 januari 2022.

TITEL IV. — TENUITVOERLEGGING VAN VERORDENING (EU)
2019/2088 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN
27 NOVEMBER 2019 BETREFFENDE INFORMATIEVERSCHAF-
FING OVER DUURZAAMHEID IN DE FINANCIËLE DIENSTEN-
SECTOR EN VAN VERORDENING (EU) 2020/852 VAN HET
EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 18 JUNI 2020 BETREF-
FENDE DE TOTSTANDKOMING VAN EEN KADER TER BEVOR-
DERING VAN DUURZAME BELEGGINGEN EN TOT WIJZIGING
VAN VERORDENING (EU) 2019/2088 VOOR DE SECTOR VAN
HET COLLECTIEF BEHEER

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten

Art. 54. Artikel 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt
aangevuld met de bepalingen onder 73° en 74°, luidende:

″73° ″Verordening 2019/2088″: de Verordening (EU) 2019/2088 van
het Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 betreffende
informatieverschaffing over de duurzaamheid in de financiëlediensten-
sector;″

″74° ″Verordening 2020/852″: de Verordening (EU) 2020/852 van het
Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 betreffende de
totstandbrenging van een kader ter bevordering van duurzame beleg-
gingen en tot wijziging van Verordening (EU) 2019/2088.″.

Art. 55. In dezelfde wet wordt een artikel 37octies ingevoegd,
luidende:

″Art. 37octies. De FSMA oefent de taken uit die Verordening 2019/2088
en Verordening 2020/852 aan de bevoegde overheid toevertrouwen. In
die hoedanigheid ziet zij toe op de naleving van de bepalingen van
Verordening 2019/2088 en van de artikelen 5 tot en met 7 van
Verordening 2020/852, alsook van de op grond van of krachtens deze
Verordeningen en bepalingen vastgestelde bepalingen, door de finan-
ciëlemarktdeelnemers en financieel adviseurs die, overeenkomstig
artikel 45, aan haar toezicht zijn onderworpen.

Voor de uitoefening van deze opdracht kan de FSMA:

1° de in de artikelen 34 en 35 bedoelde bevoegdheden uitoefenen;

2° de in de artikelen 79 tot 85bis bedoelde bevoegdheden uitoefenen
overeenkomstig de in die artikelen voorziene modaliteiten.

De artikelen 36 en 37 zijn van toepassing bij inbreuken op de
verplichtingen en verbodsbepalingen die voortvloeien uit voornoemde
Verordeningen en uit de bepalingen genomen op basis of ter uitvoering
van die Verordeningen, alsook bij inbreuken op de verplichtingen of
maatregelen die krachtens het tweede lid, 2°, zijn opgelegd.″.

Art. 50. L’article 85 de la même loi est abrogé.

Art. 51. A l’article 86, § 1er, de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans la phrase introductive, les mots ″un prestataire de service de
communication de données″ sont remplacés par les mots ″un ARM ou
un APA pour lequel la FSMA a été désignée en tant qu’autorité
compétente conformément à l’article 2, paragraphe 3 du règle-
ment 600/2014″;

2° au 1° et au 2°, alinéa 1er, les mots ″du prestataire de service de
communication de données″ sont chaque fois remplacés par les mots
″de l’ARM ou de l’ARP″;

3° au 2°, alinéa 2, les mots ″le prestataire de service de communica-
tion de données″ sont remplacés par les mots ″l’ARM ou l’ARP″;

4° au 3°, alinéa 1er, les mots ″un prestataire de services de
communication de données″ sont remplacés par les mots ″un ARM ou
un ARP″.

Art. 52. A l’article 89 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au 3°, les mots ″sans être reconnus à ce titre″ sont remplacés par les
mots ″sans disposer de l’agrément requis″;

2° dans la version française du 4°, les mots ″sans être reconnus à ce
titre″ sont remplacés par les mots ″sans disposer de l’agrément requis″.

CHAPITRE 3. — Entrée en vigueur

Art. 53. Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

TITRE IV. — MISE EN ŒUVRE DU REGLEMENT (UE) 2019/2088 DU
PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU 27 NOVEMBRE
2019 SUR LA PUBLICATION D’INFORMATIONS EN MATIERE DE
DURABILITE DANS LE SECTEUR DES SERVICES FINANCIERS ET
DU REGLEMENT (UE) 2020/852 DU PARLEMENT EUROPEEN ET
DU CONSEIL DU 18 JUIN 2020 SUR L’ETABLISSEMENT D’UN
CADRE VISANT A FAVORISER LES INVESTISSEMENTS DURA-
BLES ET MODIFIANT LE REGLEMENT (UE) 2019/2088

CHAPITRE 1er. — Modifications de la loi du 2 août 2002
relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers

Art. 54. L’article 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, modifié en
dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, est complété par les 73° et 74°,
rédigés comme suit :

″73° ″Règlement 2019/2088″: Règlement (UE) 2019/2088 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication
d’informations en matière de durabilité dans le secteur des services
financiers;″

″74° ″Règlement 2020/852″: Règlement (UE) 2020/852 du Parlement
européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre
visant à favoriser les investissements durables et modifiant le règlement
(UE) 2019/2088.″.

Art. 55. Dans la même loi, il est inséré un article 37octies rédigé
comme suit :

″Art. 37octies. La FSMA assume les missions dévolues à l’autorité
compétente par le Règlement 2019/2088 et le Règlement 2020/852. En
cette qualité, elle veille au respect des dispositions du Règlement
2019/2088 et des articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi que des
dispositions prises sur la base ou en exécution de ces règlements et
dispositions, par les acteurs des marchés financiers et les conseillers
financiers soumis à son contrôle conformément à l’article 45.

Aux fins de s’acquitter de ces missions, la FSMA peut :

1° exercer les pouvoirs visés aux articles 34 et 35;

2° exercer les pouvoirs visés aux articles 79 à 85bis selon les modalités
prévues par ces articles.

Les articles 36 et 37 sont applicables en cas d’infraction aux
obligations et interdictions qui découlent des règlements précités et des
dispositions prises sur la base ou en exécution de ces règlements, ainsi
qu’en cas d’infraction aux obligations ou mesures imposées en vertu de
l’alinéa 2, 2°.″.
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HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 27 oktober 2006
betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening

Art. 56. Artikel 2, eerste lid, van de wet van 27 oktober 2006
betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoor-
ziening, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 januari 2019, wordt
aangevuld met de bepalingen onder 25° en 26°, luidende:

″25° Verordening 2019/2088: de Verordening (EU) 2019/2088 van het
Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 betreffende
informatieverschaffing over de duurzaamheid in de financiëlediensten-
sector, inclusief de gedelegeerde handelingen en de technische
regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie ter uitvoering van
die Verordening heeft aangenomen;

26° Verordening 2020/852: de Verordening (EU) 2020/852 van het
Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 betreffende de
totstandbrenging van een kader ter bevordering van duurzame beleg-
gingen en tot wijziging van Verordening (EU) 2019/2088, inclusief de
gedelegeerde handelingen en de technische regulerings- of uitvoering-
snormen die de Commissie ter uitvoering van die Verordening heeft
aangenomen.″.

Art. 57. In dezelfde wet wordt een artikel 102/2 ingevoegd, lui-
dende:

″Art. 102/2. De bepalingen van deze afdeling zijn ook van toepassing
met betrekking tot Verordening 2019/2088 en de artikelen 5 tot en met
7 van Verordening 2020/852.″.

Art. 58. In artikel 123, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 11 januari 2019, wordt de bepaling onder 1°
aangevuld met de woorden ″, of overeenkomstig de bepalingen van
Verordening 2019/2088 of de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening
2020/852;″.

Art. 59. In artikel 130, § 1, eerste lid, 2°, van dezelfde wet worden de
woorden ″, of door Verordening 2019/2088 of de artikelen 5 tot en met
7 van Verordening 2020/852″ ingevoegd tussen de woorden ″of haar
uitvoeringsbesluiten″ en de woorden ″zijn opgelegd″.

Art. 60. In artikel 149, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 11 januari 2019, wordt de bepaling onder 1°
aangevuld met de woorden ″of aan de bepalingen van Verordening
2019/2088 of aan de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening
2020/852.″.

Art. 61. In artikel 150, tweede lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2013, worden de woorden ″of op de
bepalingen van Verordening 2019/2088 of op de artikelen 5 tot en met
7 van Verordening 2020/852,″ ingevoegd tussen de woorden ″op de
maatregelen genomen in uitvoering ervan,″ en de woorden ″een
administratieve boete opleggen″.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet van 4 april 2014
betreffende de verzekeringen

Art. 62. Artikel 5 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 3 april 2019, wordt
aangevuld met de bepalingen onder 59° en 60°, luidende:

″59° ″Verordening 2019/2088″: de Verordening (EU) 2019/2088 van
het Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 betreffende
informatieverschaffing over de duurzaamheid in de financiëlediensten-
sector;

60° ″Verordening 2020/852″: de Verordening (EU) 2020/852 van het
Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 betreffende de
totstandbrenging van een kader ter bevordering van duurzame beleg-
gingen en tot wijziging van Verordening (EU) 2019/2088.″.

Art. 63. Artikel 297 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
6 december 2018, wordt vervangen als volgt:

″Art. 297. De bepalingen van dit Deel zijn ook van toepassing met
betrekking tot Verordening 2019/2088 en de artikelen 5 tot en met 7 van
Verordening 2020/852, alsook met betrekking tot de gedelegeerde
handelingen en de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die de
Commissie ter uitvoering van die Verordeningen of ter uitvoering van
de IDD-richtlijn heeft aangenomen.″.

Art. 64. In artikel 311, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 6 december 2018 worden de woorden ″of, voor
zover zij op hem van toepassing zijn, de bepalingen van Verordening
2019/2088″ ingevoegd tussen de woorden ″haar uitvoeringsbesluiten
en -reglementen,″ en de woorden ″kan zij de termijn vaststellen″.

Art. 65. In artikel 312, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 18 april 2017, vernummerd en vervangen bij de wet van
6 december 2018, worden de woorden ″, of de voor hem geldende

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 27 octobre 2006
relative au contrôle des institutions de retraite professionnelle

Art. 56. L’article 2, alinéa 1er, de la loi du 27 octobre 2006 relative au
contrôle des institutions de retraite professionnelle, modifié en dernier
lieu par la loi du 11 janvier 2019, est complété par les 25° et 26°, rédigés
comme suit :

″25° Règlement 2019/2088 : Règlement (UE) 2019/2088 du Parlement
européen et du Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication
d’informations en matière de durabilité dans le secteur des services
financiers, en ce compris les actes délégués et les normes techniques de
réglementation ou d’exécution adoptés par la Commission en exécution
de ce règlement;

26° Règlement 2020/852: Règlement (UE) 2020/852 du Parlement
européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre
visant à favoriser les investissements durables et modifiant le règlement
(UE) 2019/2088, en ce compris les actes délégués et les normes
techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par la Commis-
sion en exécution de ce règlement.″.

Art. 57. Dans la même loi, il est inséré un article 102/2, rédigé
comme suit :

″Art. 102/2. Les dispositions de la présente section sont également
d’application en ce qui concerne le Règlement 2019/2088 et les articles 5
à 7 du Règlement 2020/852.″.

Art. 58. Dans l’article 123, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 11 janvier 2019, le 1° est complété par les mots
″ou avec les dispositions du Règlement 2019/2088 ou les articles 5 à 7
du Règlement 2020/852;″.

Art. 59. Dans l’article 130, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la même loi, les
mots ″ou par le Règlement 2019/2088 ou les articles 5 à 7 du Règlement
2020/852″ sont insérés entre les mots ″par ses arrêtés d’exécution″ et les
mots ″, notamment en ce qui concerne la constitution des provisions
techniques″.

Art. 60. Dans l’article 149, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 11 janvier 2019, le 1° est complété par les mots
″ou aux dispositions du Règlement 2019/2088 ou aux articles 5 à 7 du
Règlement 2020/852.″.

Art. 61. Dans l’article 150, alinéa 2, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 30 juillet 2013, les mots ″ou aux dispositions
du Règlement 2019/2088 ou aux articles 5 à 7 du Règlement 2020/852,″
sont insérés entre les mots ″les mesures prises en exécution de celle-ci,″
et les mots ″infliger à une institution de retraite professionnelle″.

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 4 avril 2014
relative aux assurances

Art. 62. L’article 5 de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurance,
modifié en dernier lieu par la loi du 3 avril 2019, est complété par les 59°
et 60°, rédigés comme suit :

″59° ″Règlement 2019/2088″: Règlement (UE) 2019/2088 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication
d’informations en matière de durabilité dans le secteur des services
financiers;

60° ″Règlement 2020/852″: Règlement (UE) 2020/852 du Parlement
européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre
visant à favoriser les investissements durables et modifiant le règlement
(UE) 2019/2088.″.

Art. 63. L’article 297 de la même loi, inséré par la loi du 6 décem-
bre 2018, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 297. Les dispositions de la présente Partie sont également
d’application en ce qui concerne le Règlement 2019/2088 et les articles 5
à 7 du Règlement 2020/852, ainsi qu’en ce qui concerne les actes
délégués et les normes techniques de réglementation ou d’exécution
adoptés par la Commission en exécution de ces règlements ou en
exécution de la directive IDD.″.

Art. 64. Dans l’article 311, § 3, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 6 décembre 2018, les mots ″ou, pour autant
qu’elles lui soient applicables, avec les dispositions du Règle-
ment 2019/2088″ sont insérés entre les mots ″arrêtés et règlements pris
pour leur exécution″ et les mots ″, elle peut fixer le délai″.

Art. 65. Dans l’article 312, § 3, alinéa 1er, de la même loi, inséré par
la loi du 18 avril 2017, renuméroté et remplacé par la loi du 6 décembre
2018, les mots ″ou par les dispositions correspondantes prises sur base
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bepalingen van Verordening 2019/2088″ ingevoegd tussen de woorden
″de ter uitvoering van die bepalingen genomen besluiten en reglemen-
ten″ en de woorden ″niet naleeft″.

TITEL V. — DIVERSE BEPALINGEN

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten

Art. 66. Artikel 22bis, § 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten, ingevoegd bij de wet van 25 april 2014 en vervangen bij de
wet van 25 december 2016, wordt vervangen als volgt:

″Onverminderd artikel 34, § 1, 1°, c), bezorgen de commissarissen
belast met de controle van de jaarrekening van de niet-financiële
tegenpartijen die voldoen aan de in het tweede lid bedoelde criteria,
haar, op kosten van die ondernemingen, bijzondere verslagen over de
naleving van de verplichtingen die voortvloeien uit Verordening
648/2012.

De FSMA bepaalt bij reglement:

1° de gevallen waarin de verplichting geldt om haar voornoemde
bijzondere verslagen te bezorgen;

2° de frequentie waarmee haar die bijzondere verslagen moeten
worden bezorgd; en

3° de gevallen waarin die frequentie, in voorkomend geval, kan
worden verlaagd of verhoogd, overeenkomstig een risicogebaseerde
benadering. Het reglement houdt daarbij onder meer rekening met de
omvang van de derivatenactiviteiten van de niet-financiële tegenpartij,
het risicoprofiel van die activiteiten, het bestaan van door de commis-
saris of de FSMA in een vorig boekjaar vastgestelde inbreuken of
geformuleerde opmerkingen, de benoeming van een nieuwe commis-
saris of het feit dat het om een niet-financiële tegenpartij gaat die voor
het eerst aan een van voornoemde criteria voldoet, waardoor de
verplichting geldt om de FSMA bijzondere verslagen te bezorgen, of
waarvan de organisatie een belangrijke verandering heeft ondergaan.″.

Art. 67. Artikel 45, § 1, eerste lid, 2°, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld met een bepaling
onder n., luidende:

″n. de aanbieders van diensten voor het wisselen tussen virtuele
valuta en fiduciaire valuta en de aanbieders van bewaarportemonnees
als bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, 14°/1 en 14°/2, van de wet van
18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de
financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van
contanten, en in het ter uitvoering van artikel 5, § 1, tweede lid, van
dezelfde wet genomen besluit.″.

Art. 68. Artikel 67 treedt in werking op de dag van inwerkingtre-
ding van het besluit genomen ter uitvoering van artikel 5, § 1, tweede
lid, van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking
van het gebruik van contanten.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 27 oktober 2006
betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening

Art. 69. In de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening wordt de titel van afde-
ling V van Hoofdstuk II van Titel II vervangen als volgt:

″Nietigheid, ontbinding, vereffening en faillissement″

Art. 70. In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de
woorden ″of de opening van een faillissementsprocedure of een
voorlopige ontneming in de zin van artikel XX.32 van het Wetboek van
Economisch Recht″ ingevoegd tussen de woorden ″vordering tot
nietigheid of gerechtelijke ontbinding″ en de woorden ″van een
organisme voor de financiering van pensioenen″.

HOOFDSTUK 3. —Wijzigingen van de wet van 25 oktober 2016 betreffende
de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het statuut van
en het toezicht op de vennootschappen voor vermogensbeheer en beleggings-
advies

Art. 71. In artikel 2 van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de
toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het statuut van
en het toezicht op de vennootschappen voor vermogensbeheer en
beleggingsadvies, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 maart 2018,
wordt de bepaling onder 10° vervangen als volgt:

″10° gepersonaliseerde aanbeveling: een aanbeveling als gedefinieerd
in artikel 9 van Gedelegeerde Verordening (EU) 2017/565 van de
Commissie van 25 april 2016 houdende aanvulling van richt-
lijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de
door beleggingsondernemingen in acht te nemen organisatorische eisen

de la directive IDD″ sont remplacés par les mots ″ou par les dispositions
du Règlement 2019/2088 qui lui sont applicables″.

TITRE V. — DISPOSITIONS DIVERSES

CHAPITRE 1er. — Modifications de la loi du 2 août 2002 relative
à la surveillance du secteur financier et aux services financiers

Art. 66. L’article 22bis, § 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 relative
à la surveillance du secteur financier et aux services financiers, inséré
par la loi du 25 avril 2014 et modifié par la loi du 25 décembre 2016, est
remplacé par ce qui suit :

″Sans préjudice de l’article 34, § 1er, 1°, c), les commissaires chargés
du contrôle des états financiers des contreparties non financières qui
répondent aux critères visés à l’alinéa 2, lui remettent, aux frais de ces
entreprises, des rapports spéciaux sur le respect des obligations issues
du Règlement 648/2012.

La FSMA définit, par règlement :

1° les cas dans lesquels l’obligation de remettre les rapports spéciaux
précités s’applique;

2° la fréquence de ces rapports spéciaux; et

3° les cas dans lesquels la fréquence des rapports peut le cas échéant
être réduite ou augmentée, conformément à une approche basée sur les
risques. A cet égard, le règlement prend notamment en compte
l’importance de l’activité en dérivés de la contrepartie non-financière,
du profil de risque de cette activité, l’existence de manquements
constatés ou de remarques formulées par le commissaire ou la FSMA au
cours d’un exercice précédent, la désignation d’un nouveau commis-
saire ou le fait qu’il s’agisse d’une contrepartie non-financière qui est
soumise pour la première fois aux dispositions du Règlement 648/2012
ou dont l’organisation a connu un changement significatif.″.

Art. 67. L’article 45, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, est complété par un n., rédigé
comme suit :

″n. des prestataires de services d’échange entre monnaies virtuelles et
monnaies légales et des prestataires de services de portefeuilles de
conservation visés à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 14°/1 et 14°/2, de la loi
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de
capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation de
l’utilisation des espèces et à l’arrêté pris en exécution de l’article 5, § 1er,
alinéa 2 de la même loi.″.

Art. 68. L’article 67 entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur de
l’arrêté pris en exécution de l’article 5, § 1er, alinéa 2, de la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux
et du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des
espèces.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 27 octobre 2006
relative au contrôle des institutions de retraite professionnelle

Art. 69. Dans la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des
institutions de retraite professionnelle, l’intitulé de la section V du
Chapitre II du Titre II est remplacé par ce qui suit :

″Nullité, dissolution, liquidation et faillite″

Art. 70. Dans l’article 37, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les mots ″ou sur
l’ouverture d’une procédure de faillite ou encore sur un dessaisisse-
ment provisoire au sens de l’article XX.32 du Code de droit économi-
que″ sont insérés entre les mots ″demande de nullité ou de dissolution
judiciaire″ et les mots ″d’un organisme de financement de pensions″.

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès
à l’activité de prestation de services d’investissement et au statut et au
contrôle des sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en investissement

Art. 71. Dans l’article 2 de la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès
à l’activité de prestation de services d’investissement et au statut et au
contrôle des sociétés de gestion de portefeuille et de conseil en
investissement, modifié en dernier lieu par la loi du 11 mars 2018, le 10°
est remplacé par ce qui suit :

″10° par une recommandation personnalisée: une recommandation
telle que définie à l’article 9 du Règlement délégué (UE) 2017/565 de la
Commission du 25 avril 2016 complétant la directive 2014/65/UE du
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les exigences
organisationnelles et les conditions d’exercice applicables aux
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en voorwaarden voor de bedrijfsuitoefening en wat betreft de definitie
van begrippen voor de toepassing van genoemde richtlijn.″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 4 juli 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : K55-2000
Integraal verslag: 23 en 24 juni 2021.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/21295]
17 FEBRUARI 2019. — Wet houdende de verhoging van de grensbe-

dragen van toepassing voor de bepaling van de solidariteitsafhou-
ding inzake pensioenen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
17 februari 2019 houdende de verhoging van de grensbedragen van
toepassing voor de bepaling van de solidariteitsafhouding inzake
pensioenen (Belgisch Staatsblad van 28 februari 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2021/21295]
17. FEBRUAR 2019 — Gesetz zur Anhebung der für die Ermittlung des Solidaritätsabzugs in Bezug auf Pensionen

geltenden Schwellenwerte — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 17. Februar 2019 zur Anhebung der für die
Ermittlung des Solidaritätsabzugs in Bezug auf Pensionen geltenden Schwellenwerte.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

17. FEBRUAR 2019 — Gesetz zur Anhebung der für die Ermittlung des Solidaritätsabzugs in Bezug auf Pensionen
geltenden Schwellenwerte

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 68 § 2 Absatz 4 des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen,
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 1. Juli 2008, werden folgende Tabellen

Alleinstehende Empfänger

P = monatlicher Gesamtbruttobetrag aller Pensionen
und anderen Vorteile:

Betrag der Einbehaltung in Euro

von 0,01 EUR bis zu 1.555,93 EUR 0,00

von 1.555,94 EUR bis zu 1.604,05 EUR (P - 1.555,93) x 50 Prozent

von 1.604,06 EUR bis zu 1.735,27 EUR P x 0,015

von 1.735,28 EUR bis zu 1.753,32 EUR 26,03 + (P - 1.735,27) x 50 Prozent

ab 1.753,33 EUR P x 0,02

entreprises d’investissement et la définition de certains termes aux fins
de ladite directive.″.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 4 juillet 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : K55-2000
Compte rendu intégral : 23 et 24 juin 2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/21295]
17 FEVRIER 2019. — Loi visant à relever les seuils applicables pour

la détermination de la retenue de solidarité en matière de
pensions. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 17 février 2019 visant à relever les seuils applicables pour la
détermination de la retenue de solidarité en matière de pensions
(Moniteur belge du 28 février 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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